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Dragi čitaoci,
Dok ulazimo u praznični decembar, naša srca su ispunjena toplinom, uzbuđenjem i obećanjem 
novih početaka. Ovo magično doba godine ne čine samo svetlucavi i svečani ukrasi; to je 
vreme za razmišljanje, zahvalnost i širenje radosti onima oko nas.

Praznični pozdrav za vas sve! Decembar sa sobom donosi osećaj zajedništva, podsetnik 
da negujemo veze koje delimo sa porodicom i prijateljima. Vreme je da izrazimo svoju 
ljubav i zahvalnost, da cenimo trenutke koji su nas oblikovali tokom cele godine. Dok 
razmenjujemo poklone i smeh, ne zaboravimo da pravi duh ovog doba godine leži u radosti 
davanja i toplini ljudske povezanosti.  

U svetu koji je često ubrzan i haotičan, decembar nam nudi priliku da zastanemo, duboko 
udahnemo i razmislimo o godini koja je prošla. Proslavimo naša dostignuća, učimo iz naših 
iskustava i uđimo u novu godinu sa obnovljenom nadom i odlučnošću. Svako od vas ima moć 
da oblikuje svoje putovanje, a decembar je savršen period za postavljanje pozitivnih planova 
za budućnost.

Život u miru i harmoniji je cilj koji odjekuje među ljudima svih uzrasta, a vi kao tinejdžeri 
igrate bitnu ulogu u oblikovanju  sutrašnjice. Neka ovaj decembar bude podsetnik da ljubaznost, 
razumevanje i empatija mogu stvoriti talase pozitivnih promena. Odvojite trenutak da cenite 
različitost oko sebe, prihvatite različite perspektive i težite jedinstvu. Hajde da u duhu 
praznika radimo na izgradnji sveta u kome se svi osećaju cenjenim i uključenim.  

Život je prelepo putovanje, a decembar je savršen period da uživate u njegovom 
bogatstvu. Usred gužve i žurbe, odvojite trenutak da cenite male radosti koje vas 
okružuju - toplinu udobnog džempera, ukus vrućeg kakaa, zvuk smeha koji odjekuje 
vazduhom. Prihvatite jednostavnost godišnjeg doba i pronađite radost u malim 
stvarima koje život čine zaista posebnim. 

Dok se opraštamo od još jedne godine, hajde da ponesemo duh decembra sa sobom u 
budućnost. Neka naredni meseci budu ispunjeni napretkom, otpornošću i trenucima čiste 
radosti. Bilo da slavite sa porodicom, prijateljima ili istražujete svoj put, zapamtite da 
imate moć da kreirate život koji vam donosi ispunjenje i sreću. 

Želim vam svima srećnu Novu godinu ispunjenu ljubavlju, smehom i čarolijom praznika.  

Sa srdačnim pozdravom,

Uvodnik
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Dear readers,
As we usher in the festive month of December, our hearts are filled with warmth, excitement, and 
the promise of new beginnings. This magical season is not just about twinkling lights and festive 
decorations; it's a time for reflection, gratitude, and spreading joy to those around us.

Season's greetings to each and every one of you! December brings with it a sense of togetherness, a 
reminder to cherish the bonds we share with family and friends. It's a time to express our love and 
gratitude, to appreciate the moments that have shaped us throughout the year. As we exchange gifts 
and laughter, let's not forget the true spirit of the season lies in the joy of giving and the warmth of 
human connection.

In a world that often feels fast-paced and chaotic, December offers us an opportunity to pause, take 
a deep breath, and reflect on the year that has passed. Let's celebrate our accomplishments, learn 
from our challenges, and enter the new year with renewed hope and determination. Each of you 
has the power to shape your own journey, and December serves as the perfect time to set positive 
intentions for the future.

Living in peace and harmony is a goal that resonates with people of all ages, and as 
teenagers, you play a vital role in shaping the world of tomorrow. Let this December be a 
reminder that kindness, understanding, and empathy can create ripples of positive change. 
Take a moment to appreciate the diversity around you, embrace different perspectives, 
and strive for unity. In the spirit of the season, let's work towards building a world where 
everyone feels valued and included.

Life is a beautiful journey, and December is the perfect time to savour its richness. Amidst the hustle 
and bustle, take a moment to appreciate the small joys that surround you – the warmth of a cozy 
sweater, the taste of hot cocoa, the sound of laughter echoing through the air. Embrace the simplicity 
of the season and find joy in the little things that make life truly special.

As we bid farewell to another year, let's carry the spirit of December with us into the future. May the 
coming months be filled with growth, resilience, and moments of pure joy. Whether you're celebrating 
with family, friends, or exploring your own path, remember that you have the power to create a life 
that brings you fulfilment and happiness.

Wishing you all a Happy New Year filled with love, laughter, and the magic of the season.

With warm regards,

Editorial
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udaljenim mestima. Od njega smo čuli da voli 
da gleda horor filmove, naučnu fantastiku, kao 
i da voli muziku, posebno strani rep.

Razumevanje prošlosti 
kroz oči tinejdžera
Od Lazara saznajemo da ga fascinira istorija i 
da voli da istražuje događaje koji su oblikovali 
svet. On veruje da razumevanje prošlosti 
omogućava bolje razumevanje sadašnjosti i 
oblikovanje budućnosti. "Istorija nije samo 
niz datuma i činjenica, već priča o ljudima, 
njihovim odlukama i posledicama koje su 
proizašle iz tih odluka," dodaje. "Volim istoriju, 
inspirišu me istorijski događaji. Jednog dana 
ćemo i mi biti deo istorije, zato se uvek 
trebamo sećati svega. Istorija je veoma bitna," 
kaže Lazar dok mu oči blistaju od uzbuđenja. 

On dosta vremena provodi čitajući knjige o 
istorijskim događajima, istražujući online 
izvore i diskutujući sa svojim prijateljima o 

13-godišnji Lazar Milić dolazi 
iz Čaglavice i ističe se kao 
odličan đak Osnovne škole 
’Miladin Mitić’. Odmah na 
početku razgovora kaže nam 
da mu je engleski omiljeni 
predmet i da jednog dana 
planira da bude ili prevodilac 
ili nastavnik ovog jezika.  

4 

LAZAR MILIĆ - BUDUĆI PREVODILAC 
School of the month

aktivnostima. Učenik je koji slobodno, bez straha 
iznosi svoje dileme i postavlja konstruktivna 
pitanja koja nadograđuju temu koja se obrađuje 
na času. Kada je na času, on ne ćuti već pita ili 
iznosi svoje mišljenje, inicira diskusiju u kojoj 
je uvek konstruktivan. Njegovi nastavnici rekli 
su nam da iako ima samo 13 godina, Lazar 
gradivu pristupa logički, kao i da je učenik 
koji je naučio da misli, a ne samo da usvaja 
činjenično znanje i reprodukuje ga. Ovaj dečak 
već sada odbacuje klasičan pristup učenju i 
ističe važnost logike u procesu obrazovanja. 
"Trudim se da ispunim svoj život, da ne sedim 
samo kod kuće i da se dosađujem", kaže Lazar, 
naglašavajući svoju želju za stalnim učenjem.

U slobodno vreme, Lazar se opušta u Gračanici, 
gde uživa u bioskopu i filmovima. Osim toga, 
društvene mreže su mu omiljeni način za 
održavanje veza sa prijateljima koji žive u 

aktivnostima. Učenik je koji slobodno, bez straha 

Saznajemo da nakon osnovnog školovanja planira da upiše gimnaziju, a 
dugoročni cilj mu je fakultet anglistike. Iako mu i matematika ide dobro, Lazar 
izdvaja jezike kao svoju pravu strast. Kaže nam i da se od drugih vršnjaka izdvaja 
po posebnom modnom stilu, kao i da svoju kreativnost izražava kroz modu, koja 
je takođe specifični deo njegove ličnosti.

O Lazaru saznajemo da je jedan je od 
najaktivnijih, kako na času tako i na slobodnim 
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We learn that after elementary school he 
plans to enroll in Gymnasium, and his long-
term goal is the faculty of English. Although 
he is also good at mathematics, Lazar 
singles out languages as his true passion. 
He also tells us that he stands out from 
other peers due to his special fashion style, 
as well as that he expresses his creativity 
through fashion, which is also a specific 
part of his personality.

We learn about Lazar that he is one of 
the most active, both in class and in free 
activities. He is a student who freely and 
without fear expresses his dilemmas and 
asks constructive questions that build on 
the topic covered in class. When he is in 
class, he does not remain silent but asks or 
expresses his opinion, initiates a discussion 
in which he is always constructive. His 
teachers told us that even though he is only 
13 years old, Lazar approaches the material 
logically, and that he is a student who 
has learned to think, and not just acquire 
factual knowledge and reproduce it. This 
boy already rejects the classical approach 
to learning and emphasizes the importance 
of logic in the educational process. "I try to 
fulfill my life, not to just sit at home and get 
bored," says Lazar, emphasizing his desire 
for constant learning.

In his free time, Lazar relaxes in 
Gracanica, where he enjoys cinema and 
movies. In addition, social networks are 
his favorite way to keep in touch with 
friends who live in distant places. We 
heard from him that he likes to watch 
horror movies, science fiction, and also 
likes music, especially foreign rap. 

Understanding the past through 
the eyes of teenagers
We learn from Lazar that he is 
fascinated by history and that he likes 
to research the events that shaped the 
world. He believes that understanding 

the past enables a better understanding 
of the present and shaping the future. 
"History is not just a series of dates 
and facts, but a story about people, 
their decisions and the consequences 
that resulted from those decisions," he 
adds. "I love history, I am inspired by 
historical events. One day we will be a 
part of history too, that's why we should 
always remember everything. History 
is very important," says Lazar, while his 
eyes shine with excitement.

He spends a lot of time reading books 
about historical events, researching online 
sources and discussing with his friends the 
significance of past eras. He sees himself as 
a keeper of memory and believes that it is 
important to pass on historical knowledge 
to younger generations.

Innovation and motivation - the 
keys to Lazar's success
This 13-year-old has a lot of ambitious 
plans, and at the end of the conversation 
he tells his peers to be original, not to 
give up on their dreams and to work hard 
because hard work will always pay off. "I 
want to fulfill my goals, but above all it is 
important for me to be a good person and 
to believe in myself. Also one of my goals 
is to finish my education. I tell everyone 
to follow their dreams and follow the path 
they set for themselves. Fulfill that path 
and goal, because we all have the strength 
for it. Don't let other people influence your 
opinion and future”.

LAZAR MILIC 
 THE FUTURE TRANSLATOR

13-year-old Lazar Milic comes from Caglavica and stands out as an excellent 
student of the „Miladin Mitic“ Elementary School. Right at the beginning of 
the conversation, he tells us that English is his favorite subject and that one 

day he plans to be either a translator or a teacher of this language.

značaju prošlih epoha. Sebe 
vidi kao čuvara sećanja i 
smatra da je važno prenositi 
istorijsko znanje na mlađe 
generacije.

Inovativnost 
i motivacija -  
ključevi Lazarevog 
uspeha
Ovaj 13-godišnjak ima puno 
ambicioznih planova, a na 
kraju razgovora poručuje 
svojim vršnjacima da budu 
originalni, da ne odustaju 
od svojih snova i da se trude 
jer će se naporan rad uvek 
isplatiti. “Želim da ispunim 
svoje ciljeve, ali mi je pre svega 
bitno da budem dobar čovek 
i da verujem u sebe. Takođe 
jedan od mojih ciljeva jeste da 
završim školovanje. Poručujem 
svima da prate svoje snove i 
da idu tim putem koji su sebi 
zadali. Ispunite taj put i cilj, jer 
svi imamo snage za to. Nemojte 
dozvoliti da drugi ljudi utiču na 
vaše mišljenje i budućnost”. 

Verujemo da će naš 
sagovornik opravdati 
sva očekivanja i 
ispuniti svoje želje, 
a da će ova priča 
o Lazaru podstaći 
buduće školarce na 
učenje i dostizanje svih 
ciljeva koje imaju.

We believe that our interlocutor 
will justify all expectations and 
fulfill his wishes, and that this 
story about Lazar will encourage 
future schoolchildren to study and 
achieve all their goals.

5
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Pukovnik Vacca: Mladi su temelj 
budućnosti
Nakon što je pozdravio sve goste, pukovnik 
Gabriele Vacca, komandant Regionalne 
Komande Zapad, objasnio je da je cilj ovog 
okruglog stola da razgovaraju o razlozima 
zbog kojih sve više mladih izražava želju da 
emigrira u druge zemlje. "Neki od vas su 
ocenili da su bolji uslovi života i rada, veće 
plate, često pod uticajem „lažnih mitova“ 
koje šire društvene 
mreže i dijaspora, neki 
od razloga zbog kojih 
mladi žele da emigriraju", 
izjavio je pukovnik 
Vacca. Dodao je da, iako 
je glavni cilj KFOR-a 
na Kosovu održavanje 
sigurnog i bezbednog 
okruženja, mi takođe 
podržavamo razvoj 
održivog, demokratskog, 
multietničkog i mirnog 
Kosova. "Zato smo se 
okupili danas kako bismo 
otkrili naše zajedničke 
probleme, pronašli 
uspešna rešenja i različite strategije. Pošto 
je ovo je prvi korak ka rešavanju ovog 
problema jer mladi su budućnost Kosova".   

Ulaganje u obrazovanje donosi 
dugoročne dobitke
Italijanski ambasador u Prištini, 
dr. Antonello De Riu (Antonelo De 
Riu), započeo je svoju prezentaciju 
napominjući da u društvu poput 
Kosova, koje ima jednu od 
najmlađih populacija u Evropi, 
svaka strategija koja ima za cilj 
da promoviše i diverzifikuje svoj 
ekonomski razvoj mora da se 
fokusira na izgradnju ljudskog 
kapitala i osnaživanje budućih 
generacija, jer mladi su budućnost 

svakog društva. Zato je Italija usmerila veći 
deo svojih napora i projekata na Kosovu 
na oblasti obrazovanja i mlade. Među 
istaknutim projektima su bili: 'Pedakos' 
- za predškolsko obrazovanje, 'HoReCa' - 
obuka za gastronomiju i ugostiteljstvo za 
srednje škole i 'Digitalne veštine za sve', 
pružanje obuke digitalnih veština za 200 
mladih ljudi iz različitih etničkih zajednica 
Kosova. Kako je ambasador De Riu rekao, 

obrazovani i vešti mladi ljudi mogu da 
podstaknu preduzetništvo i inovacije, što 
na kraju dovodi do ekonomskog rasta i 
prosperiteta.  

Okrugli sto pod nazivom 
"Mlade Generacije: Budućnost 
Kosova" održan je sredinom 
novembra, u kampu "Villaggio 
Italia" u Belom Polju blizu 
Peći. Na poziv komandanta 
KFOR-ove Regionalne 
Komande Zapad, pukovnika 
Gabriela Vake(Gabriele 
Vacca), gradonačelnici, članovi 
organizacija civilnog društva, 
savetnici i predstavnici 
manjinskih zajednica iz 15 
opština zapadnog Kosova 
okupili su se kako bi razgovarali 
o mladima kao ključnom 
resursu za budućnost Kosova. 
Centralna tema okruglog 
stola bila je emigracija, široko 
prisutna realnost na Kosovu 
koja uglavnom pogađa mlade 
generacije koje ne vide svetlu 
budućnost na Kosovu. 

MLADE GENERACIJE: BUDUĆNOST KOSOVA

Bolje planiranje za potrebe tržišta rada
Dr. Alma Shehu-Lokaj, prorektorka za 
nastavu, studentske poslove i naučno 

istraživanje na 
Univerzitetu Haxhi 
Zeka (Hadži Zeka) 
u Peći, naglasila je 
važnost planiranja 
kako bi se zadovoljile 
potrebe tržišta rada na 
Kosovu kvalifikovanim 
mladim stručnjacima. 
U tu svrhu zalagala 
se za saradnju 
između vladinih 
institucija, akademske 
zajednice i privrede. 
Gradonačelnik Suve 
Reke, gospodin Bali 
Muharremaj (Bali 
Muharemaj), složio 

se s procenom Shehu-Lokaj i dodao 
da je došlo do kašnjenja u planiranju 
za potrebe Kosova. Stoga je pozvao 
na pomeranje fokusa prema ključnim 
područjima za kosovsko tržište rada. 
Prema njemu, ova kašnjenja su 
razlog zašto se trenutno suočavamo 
sa situacijom kada previše mladih 
ljudi studira pravo ili ekonomiju, 
ali nam nedostaju ljudi u drugim 
vitalnim oblastima, posebno u 
privatnom sektoru.  S tim u vezi, većina 
predstavnika opština se složila da se 
atraktivnost privatnog sektora delovanja 
među mladima poveća kroz podršku 
razvoja stručnih programa škola i 
pomogne preduzetnicima da razviju 
mala i srednja preduzeća, koja mogu 
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Colonel Vacca: ‘Youth, the foundation
for the future’
After welcoming all the guests, Colonel Gabriele 
Vacca, commander of the Regional Command 
West, explained that the purpose of this round 
table was to discuss the reasons why more and 
more young people are expressing their desire 
to emigrate to other countries. “Some of you 
have assessed that better living and working 
conditions, higher salaries, often influenced 
by ‘false myths’ amplified by social media and 
the diaspora, are some of the reasons why the 
young want to emigrate,” Commander Vacca 
stated. He went on stressing that although 
KFOR’s main goal in Kosovo is to maintain a 
safe and secure environment, it also encourages 
the development of a sustainable, democratic, 
multiethnic, and peaceful Kosovo. “This is why 
we have gathered here today to identify our 
joint problems, to find successful solutions 
and various strategies. As this is the first step 
towards addressing this issue because the 
youth are the future of Kosovo.”

Investing in education yields 
long-term gains
Italian Ambassador in Pristina, Dr. Antonello 
De Riu, started his presentation by remarking 
that in a society like Kosovo, that has one 
of the youngest populations in Europe, any 
strategy that aims to promote and diversify its 
economic development must focus on building 
the human capital and empowering future 
generations, because the youth are the future of 
any society. Which is why Italy has focused the 
majority of its assistance efforts and projects in 
Kosovo towards education and youth. Among 
the highlighted projects were: ‘Pedakos’ - for 
preschool education, ‘HoReCa’ - gastronomy 
and hospitality training for high schools, and 
‘Digital Skills for All’, providing digital skills 
training to 200 Kosovo youngsters from diverse 
ethnic backgrounds. According to Ambassador 
De Riu, educated and skilled youth can drive 
entrepreneurship and innovation, ultimately 
leading to economic growth and prosperity.

Better planning for labor market needs
Dr. Alma Shehu Lokaj, vice-rector for teaching, 
student affairs and scientific research at Haxhi 
Zeka University in Peja/Pec, emphasized the 
importance of planning to meet the labor 
market's needs in Kosovo with qualified young 
professionals. To this purpose she advocated 
for collaboration among governmental 
institutions, academia, and industry. The Mayor 
of Suhareka/Suva Reka, Mr. Bali Muharremaj, 

concurred with Shehu Lokaj’s assessment and 
added that there have been delays in planning 
for Kosovo's requirements. Therefore, he called 
for a shift in focus towards the essential fields 
for Kosovo's job market. According to him 
these delays are the reason why we are 
currently facing a situation when too many 
young people study law or economy, but we 
lack people in other vital fields, especially 
in the private sector. In respect of that, most 
of the municipality representatives agreed 
that the attractivity of private sector cam be 
enhanced among youngsters by supporting 
the development of vocational programs 
schools and help the entrepreneurs to 
develop small and medium enterprises able 
to provide better working conditions, salaries 
or adequate heath insurances.

Directing children's attention to 
culture and upbringing
Milan Anđelković, director of the Elementary 
School in Gorazhdevc/Gorazdevac, emphasized 
the importance of communities dedicating 
themselves to the healthy upbringing 
of children. He highlighted the need for 
constructive dialogue between institutions, 
universities, schools, local businesses, and 
international organizations to address the 
needs and expectations of young people, 
helping them decide to stay in Kosovo by 
encouraging them to become active actors 
within the society.

The paramount role of education
In the end, the participants of the round table, 
among other key insights, collectively affirmed 
that education stands out as the most vital 
investment for Kosovo's future prosperity 
and development. However, investment 
in education must be accompanied with 
appropriate planning so that the needs of the 
labor market are compatible with the studying 
profiles and vocational training courses that 
are offered to young people. 

YOUNG GENERATIONS:  
FUTURE OF KOSOVO

Značaj obrazovanja
"Obrazovani ljudi su bolje 
opremljeni da smisleno učest
vuju u građanskom životu. 
Obrazovanje promoviše društ
venu jednakost i mobilnost, 
omogućavajući pojedincima 
iz svih sredina da ostvare svoj 
puni potencijal bez obzira na 
svoje poreklo ili okolnosti, što 
vodi ka pravednijem društvu" 
- Antonello De Riu, italijanski 
ambasador na Kosovu.

In mid-November, at the "Villaggio Italia" camp in Belo Polje near Pec, a round table 
titled "Youth Generations: The Future of Kosovo" was held. Invited by the commander of 
KFOR's regional command west, Colonel Gabriele Vacca, mayors, members of civil society 
organizations, advisors, and representatives of minority communities from 15 municipalities 
in western Kosovo gathered to discuss youth as an essential resource for Kosovo's future. 
The central theme of the round table was emigration, a widespread reality in Kosovo, 
primarily affecting young generations who do not see a bright future in Kosovo.

da obezbede bolje uslove rada, 
plate ili adekvatno zdravstveno 
osiguranje.

Usmeravanje pažnje dece ka 
kulturi i vaspitanju
Milan Anđelković, direktor 
Osnovne škole u Goraždevcu, 
istakao je važnost da se 
zajednice posvete zdravom 
vaspitanju dece. Naglasio je 
potrebu za konstruktivnim 
dijalogom između institucija, 
univerziteta, škola, lokalnih 
preduzeća i međunarodnih 
organizacija kako bi se 
odgovorilo na potrebe mladih 
ljudi i pomoglo im se da oni 
odluče da ostanu u Kosovu, 
i da se ohrabre da postanu 
produktivni akteri društva. 

Ključna uloga obrazovanja
Učesnici okruglog stola su na 
kraju, između ostalih ključnih 
uvida, zajednički potvrdili da se 
obrazovanje ističe kao najvitalnija 
investicija za budući prosperitet i 
razvoj Kosova. Međutim, ulaganje 
u obrazovanje mora biti praćeno 
odgovarajućim planiranjem 
kako bi potrebe tržišta rada 
bile usklađene s profilima 
studiranja i programima 
stručnog osposobljavanja koji 
se nude mladima.

Importance of education
“Educated people are better equipped to 
participate meaningfully in civic life. Edu
cation promotes social equality and mobility, 
enabling individuals from all backgrounds 
to realize their full potential regardless of 
their origin or circumstances, leading to a 
fairer society.” - Antonello De Riu, Italian 
Ambassador in Kosovo.

Posetite nas na:
Visit us at:
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     UĐITE U NOVU GODINU SA  
ZABAVNIM IDEJAMA ZA UREĐENJE DOMA!

Raznesite plave sa 
jarkim bojama!
2024 je sve o živim 
vibracijama, pa 
zašto ne odbaciti 
tradicionalnu paletu 
zlatnih i srebrnih 
boja? Razmislite o 
smelim i svetlim 
nijansama! Pomešajte 
neonske ružičaste, 
električne plave 
i oštre narandže 
da biste postavili 
pozornicu za noć 
energične zabave.

Ukrasite sve disko 
kuglama! 
Doček Nove godine 
bez disko kugle je kao 
zabava bez muzike. 
Dajte svom prostoru 
trenutni dodir 
glamuroznosti tako što 
ćete posvuda staviti 
mini disko kugle! 
Okačite ih na plafonu, 
postavite ih na stolove 
ili neka svetlucaju sa 
neočekivanih mesta. 

Sve je u tome da se 
odrazi taj fantastični 
novogodišnji duh! 
Samo umotajte 
aluminijumsku 
foliju na neke 
papirne kuglice, ili 
još bolje loptice za 
ping pong, i možete 
kreirati sopstvenu 
neograničenu količinu 
disko loptica.

Fanki zidovi od balona 
i kaskade na plafonu
Ko ne voli balone? Oni 
su univerzalni simbol 
za „proslavu“, a opcije 
su beskrajne! Napravite 
zid od balona u 
različitim bojama i 
oblicima na kojima 
piše "2024". Pustite ih 
kaskadno sa plafona 
ili čak napravite plafon 
od balona za blistav, 
razigran efekat!

Uradi sam pucač 
konfeta
Vreme je da postanete 

majstor! Kreirajte 
svoje sopstvene 
žurke! Napunite ih 
konfetama, ličnim 
beleškama i raznim 
sitnicama. Možete 
čak dodati male 
izazove ili želje za 
narednu godinu. Ovi 
„uradi sam“ pucači su 
garantovani pogodak 
kada sat otkuca 
ponoć.

Lažno krzno, šljokice i 
konfete
2024. je godina za 
prihvatanje tekstura! 
Bacite neke od 
lažnih krzna na 
svoje sofe, položite 
blistave stolnjake sa 
šljokicama i raspršite 
šljokice svuda! Sve je 
u stvaranju taktilnog 
iskustva koje je koliko 
ugodno, toliko i sjajno.

Mocktail i polica 
sa pićem
Podignite svoju policu 

Da li ste umorni od istog starog deko-
ra za novogodišnju zabavu? Pa, 2024. 
zahteva ozbiljnu nadogradnju u odel-

jenju za uređenje doma! Ako ste spremni 
da ugostite novogodišnju žurku koja trešti 
zabavom, šik i potpuno je dostojna Insta-
grama, imamo nekoliko sjajnih ideja koje će 
učiniti da vaše mesto bude priča u gradu.
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RING IN THE NEW YEAR 
WITH THESE FUN HOME 

DECORATION IDEAS!

Blast the blues away with bright 
colors!
2024 is all about vibrant vibes, so why 
not ditch the traditional gold and silver 
color palette? Think bold and bright 
hues! Mix neon pinks, electric blues, 
and zesty oranges to set the stage for a 
night of energetic fun.

Disco ball everything!
New Year's Eve without a disco ball is 
like a party without music. Give your 
space an instant touch of glam by 
sprinkling mini disco balls everywhere! 
Hang them from the ceiling, set them 
on tables, or have them shimmering 
from unexpected places. It's all about 
reflecting that fabulous New Year's 
spirit! Just wrap some aluminum foil on 
some paper balls, or even better ping 
pong balls, and you can create your 
own unlimited supply of disco balls.

Funky balloon walls and ceiling 
cascades
Who doesn’t love balloons? They’re 
the universal symbol for ‘celebration,’ 
and the options are endless! Create 
a balloon wall in different colors and 
shapes that spells out "2024". Let them 
cascade from the ceiling or even make 
a balloon ceiling for a dazzling, playful 
effect!

DIY personalized party poppers
Time to get crafty! Create your very own 
party poppers! Stuff them with confetti, 
personal notes, and tiny trinkets. 
You can even add little challenges or 
wishes for the upcoming year. These 
DIY poppers are a guaranteed hit when 
the clock strikes midnight.

False fur, glitter, and sequins
2024 is the year to embrace textures! 
Throw some false fur throws on your 
sofas, lay down sparkly sequined 
tablecloths, and scatter glitter everywhere! 
It's all about creating a tactile experience 
that's as cozy as it is glitzy.

Mocktail and drink station
Elevate your drink station by setting 
up a mocktail bar! Get creative with 
non-alcoholic beverages and add 
some quirky garnishes. Don’t forget the 
sparkly rimmed glasses for that extra 
touch of New Year's glitz.

Karaoke/Dance floor area
Every good New Year's Eve party 
needs a dance floor. Create a space 
with a disco ball, neon lights, and a 
karaoke machine. Encourage guests 
to sing their hearts out and boogie 
the night away.

DIY Photobooth
This New Year's Eve, capture 
the moment with a DIY (Do It 
Yourself ) photobooth! Create a 
fun background with streamers, 
balloons, or even metallic fringe 
curtains. Don’t forget to add some 
cool props like funky hats, oversized 
glasses, and quirky signs.

Twinkling lights abundance
Create a magical ambiance with 
twinkling string lights. Hang them 
everywhere for an enchanting effect. 
Choose warm-toned lights to add a 
cozy vibe to your party space.

Confetti bar countdown
Why wait for the countdown when you 
can start the confetti fun early? Set 
up a confetti bar with different types 
and colors for your guests to enjoy 
and gear up for the ultimate midnight 
celebration.

za piće postavljanjem 
mocktail bara! 
Budite kreativni 
sa bezalkoholnim 
pićima i dodajte neke 
neobične ukrase. Ne 
zaboravite naočare sa 
svetlucavim okvirom 
za dodatni dodir 
novogodišnjeg sjaja.

Karaoke/Plesni 
podijum
Za svaku dobru 
novogodišnju zabavu 
potreban je podijum 
za igru. Napravite 
prostor sa disko 
kuglom, neonskim 
svetlima i karaokama. 
Ohrabrite goste da 
pevaju od srca i plešu 
celu noć.

Uradi sam kabinu za 
fotografisanje
U ovoj novogodišnjoj 
noći, uhvatite 
trenutak pomoću 
uradi sam kabine 
za fotografisanje! 
Napravite zabavnu 
pozadinu sa 
trakama, balonima 
ili čak zavesama sa 
metalnim resama. 
Ne zaboravite da 
dodate neke cool 
rekvizite kao što su 
funki šeširi, prevelike 
naočare i neobični 
znakovi.

Obilje svetlucavih 
svetla
Stvorite magičan 
ambijent sa 
visećim svetlucavim 
lampicama. Okačite ih 
svuda za očaravajući 
efekat. Izaberite 
svetla toplih tonova 
da dodate ugodnu 
atmosferu u prostor 
za zabavu.

Bar sa konfetama - 
odbrojavanje
Zašto čekati 
odbrojavanje kada 
možete rano započeti 
zabavu sa konfetama? 
Postavite konfete bar 
sa različitim vrstama 
i bojama kako bi 
vaši gosti uživali 
i pripremili se za 
vrhunsku ponoćnu 
proslavu.

Are you tired of the same old New Year’s Eve party décor? Well, 
2024 calls for a serious upgrade in the home decoration depart-
ment! If you're ready to host a NYE party that screams fun, chic, 

and totally Instagram-worthy, we have some awesome ideas that will 
make your place the talk of the town.

Uključite svoju 
kreativnu stranu; 
na Internetu možete 
pronaći mnoštvo 
„uradi sam“ pro-
jekata koje možete 
lako da uradite, što 
će vam pomoći da 
postavite scenu za 
nezaboravnu no-
vogodišnju zabavu! 
Dočekajmo 2024. sa 
stilom, sjajem i, nar-
avno, puno zabave.

Get your creative side to work; you 
can find tons of DIY projects on the 
Internet that you can easily do, which 
will help you set the stage for an un
forgettable New Year's Eve Party! Let’s 
welcome 2024 with style, sparkle, and, 
of course, loads of fun.
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Mitrovica, dugogodišnje 
uporište rok muzike i domaćih 
uspešnih muzičara, poznata 
je i po svojim festivalima. 
Poslednjeg vikenda u novembru, 
u prostorijama Mitrovica 
Rock škole, nekada poznatog 
CYRM-a, održan je Pirit Fest. Ovaj 
festival ističe se promocijom 
lokalnih autorskih bendova i 
raznolikošću žanrova.
Tokom dva festivalska dana, 
publika je imala priliku da uživa 
u nastupima deset bendova, od 
kojih su pet bili lokalni, dok su 
drugih pet dolazili iz Beograda, 
Knjaževca, Novog Sada, Raške 
i Niša. Lokalni bendovi poput 
"Fabrika za ljubav", "Škart", 
"Hosenfefer", "Psychosonic 
Boris&Hosenfefer" i "Omnibusi" 
delili su scenu sa gostujućim 
bendovima poput "Zhiva", "Jesus 
Rashiid!?", "Protektori", "School 
bus" i "‘DE SAD?".

 Ideja za festival 
„Ideja za ovaj festival, koji objedinjuje 
rok, pank i pop muziku, postoji već 
nekoliko godina“, otkriva nam na 
početku razgovora za 4You Magazin, 
Savica Milović, jedna od ukupno 
jedanaest organizatora. Nedostatak 

kulturnih događaja i nedostatak 
platformi za lokalne bendove motivisali 
su ih da pretoče ovu ideju u stvarnost. 
Samostalno su finansirali festival, ali su 
se kasnije pridružili LTL (Linking Through 
Lenses) izazovu organizovanom od 
strane Nove društvene inicijative (NSI), 
dobivši podršku za realizaciju festivala. 
 
Promocija lokalnih bendova  
Želja da se promovišu lokalni 
i autorski bendovi, umesto 
kaver bendova, bila je ključna 

ideja festivala. Lokalni bendovi 
su odabrani prvi, a potom su 
kontaktirani gostujući bendovi koji 
su većinom bili prijatelji lokalnih 
izvođača. Raznovrsnost žanrova bila 
je fokus, obezbeđujući prisustvo 
panka, rocka i popa na sceni.

Pirit - Ime festivala
Ime "Pirit Fest" nije slučajno 
odabrano. Savica objašnjava da su 
želeli nešto specifično za Mitrovicu 
i odlučili su se za crni pirit, koji se 
nalazi uz delove grada. Ovim imenom 
želeli su da iznenade i da ga unikatno 
povežu sa gradom.
 
Šta ovaj festival znači za grad 
kao što je Mitrovica?
Savica ističe da Pirit Fest ima značajan 
uticaj na muzičku scenu Mitrovice, 

"PIRIT FEST" 
U MITROVICi

OŽIVLJAVANJE ROKENROL SCENE I 
PODRŠKA LOKALNIM TALENTIMA



REVIVING ROCK AND ROLL SCENE 
AND SUPPORTING LOCAL TALENTS

“PIRIT FEST” 
IN MITROVICA

privlačeći i mlade ljude koji 
možda nisu imali priliku do 
sada da uživaju u ovakvim 
događajima. 

Organizatori se nadaju da 
će festival postati tradicija, 
planirajući čak i letnji deo 
festivala koji bi uključivao druge 
oblasti umetnosti poput poezije, 
slikarstva i glume.

The idea behind the festival
“The idea for this festival, which unites 
rock, punk and pop music, has been 
around for several years,” Savica Milović, 
one of a total of eleven organizers, 
revealed to us at the beginning of her 
interview with the 4You Magazine. The 
lack of cultural events and the lack of 
platforms for local bands motivated 
them to turn this idea into reality. They 
financed the festival themselves, but 
later joined the LTL (Linking through 
Lenses) challenge organized by the New 
Social Initiative (NSI), thus receiving 
support for the execution of the festival.

Promotion of local bands
The desire to promote local and 
songwriting bands, rather than cover 
bands, was the key idea behind the 
festival. Local bands were selected first, 
and then visiting bands were contacted, 
most of whom were friends of the local 
performers. The focus was on genre 
diversity, ensuring that punk, rock and 
pop are on the stage.

Pirit - Name of the festival
The name “Pirit Fest” was not chosen by 
chance. Savica explains that they wanted 
something specific to Mitrovica and they 
decided on black pyrite, which can be 
found on the outskirts of some parts of 

the town. With this name, they wanted to 
create surprise and connect it with the 
town in a unique way.

What does this festival mean 
for a city like Mitrovica?
Savica points out that Pirit Fest has a 
significant impact on the music scene 
of the city of Mitrovica, attracting young 
people who may not have had the 
opportunity to enjoy such events so far. 
The organizers hope that the festival 
will become a tradition, even planning 
a summer edition of the festival that 
would include other areas of art such as 
poetry, painting and acting.

Mitrovica, a long-standing stronghold of rock music and local successful 
musicians, is also known for its festivals. On the last weekend in 
November, Pirit Fest was held in the premises of the Mitrovica Rock School, 
formerly known as CYRM. This festival stands out for the promotion of 
local songwriting bands and the diversity of genres.
During the two days of the festival, the audience had the opportunity to enjoy 
the performances of ten bands, of which five were local, while the other five 
came from Belgrade, Knjaževac, Novi Sad, Raška and Niš. Local bands, including 
“Fabrika za ljubav,” “Škart,” Hosenfefer,” “Psychosonic Boris&Hosenfefer” 
and “Omnibus” shared the stage with guest bands including “Zhiva,” “Jesus 
Rashiid!?,” “Protectors,” “School bus” and “WHAT NOW?”. 

Budućnost festivala
Organizatori se nadaju 
širokoj podršci zajednice 
i žele da Pirit Fest 
postane tradicionalan 
događaj. Kroz podršku 
lokalnih partnera, poput 
LTL izazova, Mitrovica 
Rock School Cluba, 
palačinkarnice "Žimi ti", 
PKC “Akvarijusa”, Rio 
hotela, Grunf roštilja i 
Cuba caffe-a, festival nije 
samo muzički događaj, 
već i inicijativa koja se 
bavi potrebama zajednice, 
promoviše inkluzivnost i 
rodnu ravnopravnost.

Future of the festival
The organizers hope for widespread 
community support and want the 
Pirit Fest to become a traditional 
event. Through the support of local 
partners, including LTL challenge, 
Mitrovica Rock School Club, “Žimi 
ti” pancake house, PKC “Akvarius,” 
Rio Hotel, Grunf Grill and Cuba 
café, the festival is not only a 
musical event, but also an initiative 
that addresses the needs of the 
community, promotes inclusivity 
and gender equality.
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Izložba - značajan događaj 
za mlade umetnike na Kosovu
Stotine posetilaca su na otvaranju ove 
izložbe, imali priliku da pogledaju 
slike, fotografije i skulpture ovih 
mladih i perspektivnih umetnika. 
Ova izložba predstavlja značajan 
događaj za mlade umetnike na 
Kosovu. Naime ovi umetnici 
okupili su se pod okriljem 
projekta “ArtSphere”, koji im je 
omogućio da svoje kreativne 
radove pokažu široj publici. Sam 
projekat “ArtSphere” proizilazi 
iz spoznaje izazova sa kojima 
se mladi umetnici na Kosovu 
suočavaju. 

CASA: Katalizatori pozitivnih 
društvenih promena
Cilj ovog projekta je 
prevazilaženje barijera i stvaranje 
ekosistema koji podržava umetnike, 
osnažujući ih da budu katalizatori 
pozitivnih društvenih promena, navode 
iz nevladine organizacije Centar za 
afirmativne društvene akcije - CASA, 
koji su ujedno i jedan od organizatora 
ovog događaja. Naziv izložbe “Pevam 
telo električno, armije onih koje volim” 
inspirisan je delom Volta Vitmena, 
pesnika koji slavi ljudski oblik. “Izložba 
nas izaziva da vidimo telo ne samo 
kao biološku tvorevinu, već kao platno 

koje nosi kulturu, oslobođenje, ljubav 
i konflikt”, dodaju iz ove mitrovičke 
organizacije civilnog društva. 

“ArtSphere” neguje međukulturalni 
dijalog i akademsku razmenu
Kustos ove izložbe, Vesa Sahatčiu 
(Sahatçiu) opisala je ovu inicijativu 
kao svetionik nade za mlade umetnike 
na Kosovu, pružajući im platformu da 
zablistaju, jer “ArtSphere” istovremeno 
neguje međukulturalni dijalog i 
akademsku razmenu. 

Jedna od učesnica ove izložbe je Tina 
Suljejmani (Sulejmani). Ona je sa nama 

Početkom oktobra, na 
četvrtom spratu Grand 
hotela, u Barabar centru u 
Prištini, otvorena je izložba 
“Pevam telo električno, 
armije onih koje volim”, na 
kojoj je preko 20 mladih 
umetnika iz različitih 
etničkih zajednica na Kosovu 
predstavilo svoje radove.

UMETNOST KAO MOST

podelila impresije sa izložbe. 
Kaže da se polazeći od celog 
koncepta izložbe, osećala 
dobro što je deo nje. “Bila je 
to dobra prilika da učim i od 
drugih umetnika. Takođe i da 
podelim svoje misli sa njima”, 
iskrena je Tina. Kaže i da je 
zahvalna na tome što je kustos, 
odabrala jednu od njenih 
omiljenih slika, da prikaže 
na ovoj izložbi. “Definitivno 
se etički i vizuelno izdvajala 
od ostalih. Biti ‘autsajder’ u 
smislu onoga što izražavam 
i slikam onako kako ja želim, 
ali ja se nisam osećala kao 
‘autsajder’, već kao deo celine”, 

ističe ova mlada 
umetnica. Dodaje da je 
energija kombinovanja 
različitih mentaliteta 
i kultura dobrodošla 
i da doprinosi 
umetničkoj sceni. 

Sa druge strane, za 
Milana D., mladog 
umetnika, koji je 
nedavno diplomirao 
na Fakultetu 
umetnosti u severnom 
delu Mitrovice, 
ova izložba bila je 
jedinstvena prilika da 
svoje radove po prvi 
put prikaže u Prištini. 

"Učestvovanje na izložbi 
'Pevam telo električno, armije 
onih koje volim' u Barabar 
Centru, bilo je vredno iskustvo. 
Ova izložba bila je jedinstvena 
prilika da svoje radove 
podelim sa širom publikom”, 
kazao nam je Milan. Dodaje 
i to, da ga raduje što je deo 
ovog projekta, te da se nada 
da će ova izložba inspirisati i 
druge mlade umetnike da se 
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The exhibition - a momentous occasion 
for young artists in Kosovo 
Its opening ceremony drew hundreds of 
visitors who had the opportunity to view 
paintings, photographs, and sculptures 
by these young and promising artists. 
This exhibition constitutes an important 
event for young artists in Kosovo. The 
artists gathered under the umbrella of 
the "ArtSphere" project, enabling them 
to display their creative works to a wider 
audience. The "ArtSphere" project is a 
response to the challenges faced by 
young artists in Kosovo.

CASA: a catalyst for positive 
social changes
The aim of the said project is to transcend 
barriers and create an ecosystem that 
supports artists, empowering them to act 
as catalysts for positive social change, 
as stated by the Center for Affirmative 
Social Action (CASA), one of the event's 
organizers. The exhibition's title, "I Sing the 
Body Electric, the Armies of Those I Love," 
is inspired by the work of Walt Whitman, 
a poet celebrating the human form. The 
display prompts us to perceive the body 
not merely as a biological entity but as a 
canvas bearing culture, liberation, love, 
and conflict, according to the civil society 
organization based in Mitrovica.

“ArtSphere” nurtures intercultural 
dialogue and academic exchange
Vesa Sahatçiu, the curator of this 
exhibition, described this initiative as: “A 
beacon of hope for young artists in Kosovo, 
providing them with a platform to shine. 
‘ArtSphere’ nurtures intercultural dialogue 
and academic exchange, fostering an 
environment for artistic expression and 
mutual learning.”

Tina Sulejmani, a participant in the 
exhibition, shared her impressions. She 
expressed that the entire concept of the 
exhibition made her feel good to be part of 
it. "It was a great opportunity to learn from 
other artists and share my thoughts with 
them," Tina said. She expressed gratitude 
for having one of her favorite paintings 
selected by the curator to be displayed 
at the exhibition. "It definitely stood out 
ethically and visually from the rest. Being 

an 'outsider' in terms of what I express and 
paint how I want, yet I didn't feel like an 
'outsider,' but rather a part of the whole," 
emphasized the young artist. She added 
that the energy of combining different 
mentalities and cultures is welcome and 
contributes to the art scene.

On the other hand, for Milan D., a young 
artist who recently graduated from the 
Faculty of Arts in the northern part of 
Mitrovica, this exhibition was a unique 
opportunity to showcase his work in 
Pristina for the first time. "Participating 
in the exhibition 'I Sing the Body Electric, 
the Armies of Those I Love' at the Barabar 
Center was a valuable experience. This 
exhibition provided a unique opportunity 
to share my work with a wider audience," 
Milan said. He expressed his delight in 
being part of this project and hopes that 
the exhibition will inspire other young 
artists to express themselves and become 
agents of positive change in society.

Nurturing local artists, creating 
networks and building bridges
The exhibition brought together over 
twenty talented young artists from different 
ethnic communities in Kosovo, dedicated 
to exploring the cultural significance of 
the human body. The realization of this 
exhibition was made possible by Integra, 
CASA, and Barabar Center, with the support 
of the Swiss Office for Cooperation in 
Kosovo and the Rockefeller Brothers Fund. 
Integra, the Center for Affirmative Social 
Action - CASA, and the Barabar Center 
collaborated on this exhibition with a 
dual goal: nurturing local artists, creating 
networks, building bridges, and raising 
public awareness and appreciation for 
Kosovo's cultural diversity.

ART AS A BRIDGE

Izložba je bila otvorena od 
4. oktobra do 31. oktobra 
2023. godine u Barabar 
centru – jedinstven
om centru koji vodi tim 
uz podršku UNMIK-a 
– dizajniran kao fizički 
prostor gde ljudi različitih 
nacionalnosti i različite 
zajednice, mogu da se sas
taju, druže, raspravljaju o 
temama koje ih zanimaju i 
uče jedni od drugih.

In early October, on the fourth floor of the Grand Hotel, an exhibition titled "I Sing 
the Body Electric, the Armies of Those I Love" was opened at the Barabar Center in 
Pristina. Over 20 young artists from diverse ethnic communities in Kosovo showcased 
their works at this exhibition.

izraze i budu nosioci pozitivnih 
promena u društvu.

Negovanje lokalnih 
umetnika, stvaranje 
mreža i povezivanje 
mostova
Ova izložba okupila je preko 20 
talentovanih mladih umetnika 
iz različitih etničkih zajednica 
na Kosovu, koji su posvećeni 
istraživanju kulturnog značaja 
ljudskog tela. Realizaciju 
ove izložbe omogućili su 
NVO Integra, CASA i Barabar 
centar, uz podršku Švajcarske 
kancelarije za saradnju na 
Kosovu i Fonda braće Rokfeler. 
Naime, Integra, Centar za 
afirmativne društvene akcije 
- CASA i Barabar centar, 
sarađivali su na ovoj izložbi sa 
dvostrukim ciljem, to je najpre 
negovanja lokalnih umetnika, 
stvaranja mreža i povezivanja 
mostova, a uz jačanje svesti 
javnosti i uvažavanja kulturne 
raznolikosti Kosova.

The exhibition was open from October 
4th to October 31st, 2023, at the Barabar 
Center, a unique space led by a team 
with the support of UNMIK, designed as 
a physical environment where people of 
different nationalities and communities 
can gather, socialize, discuss topics of 
interest, and learn from each other.Posetite nas na:

Visit us at:
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NOVOGODIŠNJE TRADICIJE 
I OBIČAJI ŠIROM SVETA

Za dolazak Nove godine se često veruje da donosi sreću i bogatstvo. Ali u 
nastavku teksta pogledajte našu listu nekih od najčudnijih i najneverovatnijih 
običaja za doček Nove godine u svetu.

Španci u ponoć pojedu 
12 zrna grožđa
U Španiji se veruje da ako pojedete  
po jedno zrno grožđa uz svaki otkucaj 
sata u ponoć, bićete nagrađeni srećom 
i radošću u narednoj godini. Ovaj 
običaj nastao je daleke 1909. godine, 
kada se velika berba grožđa u ovoj 
zemlji vršila tokom sezone praznika, a 
kralj je odlučio da višak da ljudima da 
ga konzumiraju u novogodišnjoj noći.

U Kolumbiji se nose prazni koferi 
U nadi da će im Nova godina biti 
ispunjena putovanjima i avanturama, 
stanovnici Kolumbije u novogodišnjoj 
noći tradicionalno šetaju po kraju sa 
praznim koferima. 

Danci razbijaju tanjire 
i skaču sa stolica
Za Dance je uobičajeno da doček Nove 
godinu proslavljaju bacanjem starih 
tanjira i čaša ispred vrata svoje kuće 
i kuće svojih prijatelja kako bi oterali 
zle duhove. Oni se takođe okupe i 
zajedeno skaču sa stolica u ponoć 
kako bi „uskočili“ u januar u nadi da 
će im to doneti sreću.

Tumačenje oblika metala u Finskoj
U Finskoj se veruje da ljudi mogu 
predvideti kakva će biti naredna 
godina tako što sipaju rastopljeni 
kalaj u posudu sa vodom, a zatim 
tumače značenje oblika metala nakon 
što se ohladi u vodi. Prema predanju, 
srce ili prsten znače venčanje, dok 
oblik broda predviđa putovanje. 
Takođe se veruje da ako vidite oblik 
svinje, imaćete godinu ispunjenu 
obiljem hrane.

U Panami se spaljuju lutkice, 
U Panami je običaj da se teraju zli 
duhovi spaljivanjem lutkica (muñecos) 
poznatih ljudi, kao što su TV lica i 
političke figure. Lutkice predstavljaju 
nekog ko je obeležio staru godinu, a 
spaljivanje omogućava ljudima srećan 
početak Nove godine.

U Južnoj Africi se bacaju
stare stvari
U Johanesburgu stanovništvo 



tradicionalno žestoko proslavlja 
bacajući kućne aparate i uređaje 
kroz prozor, što bukvalno 
oslikava izreku „staro napolje 
novo unutra…“

Okrugli oblici, Filipini
U novogodišnjoj noći, širom 
Filipina ćete naići na razne 
okrugle oblike, koji predstavljaju 
novčiće, za koje se smatra da 
simbolizuju uspeh u narednoj 
godini. Od nošenja odeće na 
tufne za sreću, do ukrašavanja 
trpeze sa mnogo voća okruglog 
oblika, gotovo je nemoguće 
izbeći krugove!

Kačenje luka u Grčkoj
U Grčkoj se tradicionalno kači 
luk na ulazna vrata doma 
u novogodišnjoj noći kao 
simbol ponovnog rođenja u 
Novoj godini. U danu kada se 
dočekuje Nova godina, roditelji 
bude svoju decu tapkajući ih 
lukom po glavi.

U Estoniji se puno jede
Za doček Nove godine, Estonci 
se trude da jedu sedam, devet ili 
dvanaest puta u toku dana, jer 
su to sve srećni brojevi. Veruje se 
da što više pojedu, to će u Novoj 
godini biti obilnije hrane.
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NEW YEAR’S EVE TRADITIONS 
AROUND THE WORLD

The coming of a new year often means the bringing about of good luck and 
fortune. But take a look at our list below of some of the world’s most weird 
and wonderful New Year’s Eve traditions. 

Eating 12 grapes 
at midnight, Spain
In Spain, it is believed that if you eat 
one grape in time with each chime of 
the clock at midnight, then you will 
be rewarded with luck and happiness 
in the coming year.  This tradition 
originated back in 1909, when there 
was a huge grape harvest in the 
country during the festive season, 
and the King chose to give the 
surplus of produce to the people to 
consume on New Year’s Eve. 

Carrying empty 
suitcases, Colombia
In a hope for a year filled with travel 
and adventure, it is a tradition for 
Colombian residents to walk around 
the block on New Year's Eve with an 
empty suitcase. 

Smashing plates and 
jumping off chairs, Denmark
It is customary for residents of 
Denmark to celebrate New Year’s Eve 
by throwing old plates and glasses 
against the doors of their family and 
friends to banish bad spirits.  They 
also collectively stand on chairs and 
jump off them at midnight to ‘leap’ 
into January in hopes of good luck. 

Interpreting metal shapes, 
Finland
In Finland, it is believed that people 
are able to predict the coming 
year by casting molten tin into 
a container of water, and then 
interpreting the shape the metal 
takes after it hardens. According to 
the tradition, a heart or a ring means 
a wedding, while the shape of a ship 
predicts travel. It is also believed 
that if you see the shape of a pig 
then you will have a year filled with 
plenty of food. 

Burning effigies, Panama
It is tradition for people in Panama 
to drive off evil spirits by burning 
effigies (muñecos) of well-known 
people such as TV characters and 
political figures in Panama. The 
effigies are meant to represent the 
old year, therefore allowing people to 
start with a fresh New Year’s start. 

Throwing out the old, 
South Africa
It is a tradition for residents in 
Johannesburg to party hard by 
throwing old appliances and 
equipment out of the window, 
literally representing the adage ‘out 
with the old and in with the new.’ 

Round shapes, Philippines
On New Year’s Eve, you’ll find a 
variety of round shapes all over 
the Philippines, representing 
coins. They are said to symbolise 
prosperity in the coming year. From 
wearing polka dots for luck, to 
displaying piles of rounded fruit 
on their dining tables, it’s almost 
impossible to escape them!

Hanging onions, Greece
In Greece, it is traditional to hang 
an onion on the front door of 
your home on New Year’s Eve as a 
symbol of rebirth in the New Year. To 
commemorate New Year’s Day, parents 
then wake their children by tapping 
them on the head with the onion. 

Eating lots, Estonia
Traditionally, on New Year’s Day, 
Estonians try to eat seven, nine or 
twelve times throughout the day, 
as these are all lucky numbers. 
It is believed that the more they 
eat, the more plentiful food will be 
coming in the year. 



Ukrasi od papira, drveta, vune, oni od recikliranih materijala su samo neki od 
ukrasa koje možete napraviti sami kod kuće. Zaista, postoje razne kreativne 
ideje koje možete isprobati ili ih prilagodite vašem ličnom stilu, kako biste 
stvorili jedinstvene ukrase za jelku. Ovakvi, ručno pravljeni ukrasi često dodaju 
poseban dodir prazničnom dekoru. U nastavku teksta pročitajte kako da 
napravite jedan takav ukras za novogodišnju jelku od drvenih štapića. 

KAKO DA NAPRAVITE UKRAS OD DRVENIH 
ŠTAPIĆA ZA NOVOGODIŠNJU JELKU?
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• Drveni štapići (2 regularne 
veličine i 5 manjih štapića)
• Lepak za drvo
• Boja za drvo 
• Boje
• Konopac od pamuka
• Lepak u stiku
• Ukrasi po želji (mi smo 
ovde koristili nekoliko 
zvečki, veštačko belo drveće i 
konopac od pamuka)

Ove male sanke izgledaju slatko 
okačene na jelku, ali ako koristite 
malo mašte, mogu se koristiti i na 
mnogo drugih načina. A tako lako i 
jednostavno mogu da se naprave.

Potreban materijal:

Najpre je potrebno da zalepite 4 
manja drvena štapića zajedno, tako 
što ćete krajnje štapiće pomeriti sa 
svake strane malo niže. Najlakši 
način da nanesete lepak je taj da 
najpre izlijete malo lepka na tanjir, 
a zatim koristeći čačkalicu nane-
sete lepak duž ivica. Potom ostavite 
da se osuši.

Potom obojite manje drvene štapiće u 
boju po želji. Mi smo se ovde odlučili 
za crvenu. Ostavite da se osuši. Sada 
obojite one obične drvene štapiće. 
Sada zalepite obojene drvene štapiće 
na manje štapiće, kao što je prikaza-
no na slici. Samo da vas podsetimo, 
mnogo je lakše naneti lepak ukoliko 
koristite čačkalicu. Ostalo vam je još 
da zalepite poprečnu šipku na predn-
ju stranu sanki.

Dodajte željene ukrase. Mi smo ovde 
koristili nekoliko grančica veštačk-
og belog drveća, koje smo obavili 
konopcem od pamuka, a zatim na 
njih nanizali nekoliko malih zvečki. 
Konac smo vezali oko poprečne 
šipke na sankama. Ukoliko želite vi 
možete da ukrasite sanke na drugi 
način, možete napisati svoje ime 
ili godinu, ili pak dodati i sliku. 
Čak sam videla neke koji dodaju 
fotografiju na sanku.

Na kraju, isecite običan konac, duži-
na koja vama odgovara i pričvrstite 
ga na donju stranu poprečne šipke 
pomoću lepka u stiku. 

Decembar je…Čaroliju praznične atmosfere možemo videti i osetiti svuda 
oko nas. U mnogim domovima širom sveta, ukrašavanje novogodišnje jelke 
postalo je tradicija. Pa se samim tim i ukrasi za novogodišnju jelku prave, 
kako bi se ulepšala i napravila praznična atmosfera.

(Izvor: https://www.cleanandscentsible.com)

Postupak izrade
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Decorations made of paper, wood, wool, but also those made of recycled 
materials are just some of the decorations you can make yourself at home. 
Indeed, there are a variety of creative ideas that you can try or adapt to your 
own personal style to create unique Christmas decorations. These handmade 
decorations often add a special touch to the holiday decor. Below, read how to 
make a decoration sled for the New Year's tree from popsicles. 

HOW TO MAKE A CHRISTMAS TREE 
DECORATION FROM POPSICLES?

• popsicle {craft} sticks (2 
regular sized and 5 small 
per sled) 
• wood glue
• wood stain
• paint
• twine
• glue dots
• embellishments if desired 
(I used a couple of jingle 
bells, some faux flocked 
greenery, and baker’s twine)

This little sled looks cute hanging from 
the Christmas tree, but if you use a little 
imagination, it can be used in many 
other ways. And they can be made so 
easily and simply.  

Necessary material

First it is necessary to glue 4 of the 
small craft sticks together stag-
gering the end stick on each side 
slightly lower.  I found the easi-
est way to apply the glue for this 
project was to squirt some glue out 
onto a paper plate and then use a 
large toothpick or skewer to apply 
the glue along the edges.  Allow to 
dry.

Then paint the smaller popsicles 
in the color of your choice. We 
chose red here. Leave to dry. Now 
paint those plain popsicles. Now 
glue the colored popsicles to the 
smaller popsicles as shown in the 
picture. Just to remind you, it is 
much easier to apply the glue if 
you use a toothpick. All that's left 
is to glue the cross bar to the front 
of the sled. 

Add whatever embellishments you 
would like.  I took a few little sprigs 
of faux greenery, wrapped them in 
baker’s twine, and then threaded 
on a couple of small jingle bells.  
I then just tied the baker’s twine 
around the cross bar.  If you want 
you can decorate the sled by writ-
ing your name and year on it.  I’ve 
even seen some that add a photo 
to the sled.

In the end cut some regular twine 
to your desired length and attach 
to the underside of the cross bar 
using glue dots.   

It is December... We can see and feel the magic of the festive atmosphere all around 
us. In many homes around the world, decorating the Christmas tree is a tradition. 
Therefore, decorations for the New Year tree are also made, in order to beautify 
and make the atmosphere during the holiday season.

(Source: https://www.cleanandscentsible.com)

The making process
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FILMSKE PREMIJERE
DECEMBAR 2023
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Kao i uvek, decembar je veseo mesec za filmske entuzijaste, koji nudi eklektičnu mešavinu 

dugo očekivanih premijera koje će se pojaviti na bioskopskim platnima. Od dirljivih priča 

o ljubavi i smehu do uzbudljivih avantura, ovomesečna bioskopska postava sigurno će 

očarati publiku svih uzrasta. Kako se praznična sezona približava, gledaoci filmova mogu 

da se raduju raznovrsnoj lepezi filmova, koji obećavaju da će odvesti gledaoce na magična 

putovanja, inspirisati praznično veselje i pokrenuti maštu publike širom sveta. U nastavku 

možete pronaći nekoliko predloga za koje verujemo da će vam se dopasti.

MEDINO BOŽIĆNO ČUDO
Dok posećuje božićnu pijacu u svom norveškom 
gradu, osmogodišnja Marien iznenada vidi 
neverovatan prizor: na gornjoj polici karnevalske 
kabine za igre, najlepši plišani meda je upravo 
pomerio glavu i kihnuo. Osećajući trenutnu vezu 
sa živom plišanom životinjom, Marien ne može 
da smisli nijednu bolju božićnu želju nego da ga 
osvoji kao nagradu. Ali kada neko drugi osvoji 
Tedija, na njemu i njegovom novom prijatelju ježu, 
Boli, je da se ponovo povežu sa Marien i otkriju 
pravu važnost porodice i prijateljstva.

CANDY CANE LANE
Edi Marfi glumi u ovoj 
prazničnoj komediji-
avanturi o čoveku 
koji je u misiji da 
pobedi na godišnjem 
takmičenju za božićno 
uređenje doma u svom 
komšiluku. Nakon što 
Kris (Edi Marfi) nehotice 
sklopi dogovor sa 
nestašnom vilom po 
imenu Peper (Džilijan 
Bel) kako bi povećao 
svoje šanse za pobedu, 
ona baci magične čini 
koja oživljava 12 dana 
Božića i izaziva pustoš u 
celom gradu. Rizikujući 
da pokvare praznike 
svojoj porodici, Kris, njegova supruga Kerol (Trejsi Elis Ros) i 
njihovo troje dece moraju da se trkaju sa satom kako bi razbili 
Peperinu čaroliju, borili se sa podmuklim magičnim likovima i 
spasili Božić za sve.

KAKO JE GRINGO 
UKRAO BOŽIĆ
Film prati Benija (Džordž 
Lopez), koji željno 
iščekuje dolazak svoje 
ćerke Klaudije (Emili 
Tosta) na njegovu 
Meksičko-Špansko-
Američko-Čikano 
božićnu zabavu u 
istočnom L.A. Ali Beni 
doživi srčani udar 
od iznenađenja kada 
se Klaudija pojavi iz 
Njujorka sa svojim 
novim dečkom, 
Lejfom (Džek Kilmer) 
nepozvanim gringom. 
Dok se kulture 
sukobljavaju, Benijeva 



As always, December is a merry month for movie enthusiasts, offering an 
eclectic mix of highly anticipated releases that are set to grace the silver 
screen. From heartwarming tales of love and laughter to pulse-pounding 
adventures, this month's cinematic lineup is sure to captivate audiences of all 
ages. As the holiday season rolls in, moviegoers can look forward to a diverse 
array of films, promising to whisk viewers away on magical journeys, inspire 
festive cheer, and spark the imaginations of audiences worldwide. Below you 
can find a few suggestions we believe you will like.

TEDDY'S CHRISTMAS
While visiting a Christmas market in her 

Norwegian town, eight-year-old Mariann 

suddenly sees an unbelievable sight: on 

the top shelf of a carnival game booth, 

the most adorable stuffed teddy bear 

has just moved his head and sneezed. 

Feeling an instant connection with the 

living stuffed-animal, Mariann can’t think 

of any better Christmas wish than to win 

him as a prize. But when someone else 

wins Teddy, it’s up to him and his new 

hedgehog friend, Bolla, to reconnect with 

Mariann and discover the true importance 

of family and friendship.

CANDY CANE LANE
Eddie Murphy stars in this holiday comedy 

adventure about a man on a mission to 

win his neighborhood’s annual Christmas 

home decoration contest. After Chris 

(Eddie Murphy) inadvertently makes 

a deal with a mischievous elf named 

Pepper (Jillian Bell) to better his chances 

of winning, she casts a magic spell that 

brings the 12 Days of Christmas to life and 

wreaks havoc on the whole town. At the 

risk of ruining the holidays for his family, 

Chris, his wife Carol (Tracee Ellis Ross), 

and their three children must race against 

the clock to break Pepper’s spell, battle 

deviously magical characters, and save 

Christmas for everyone.

HOW THE GRINGO STOLE CHRISTMAS
The film follows Bennie (George 

Lopez), who’s eagerly anticipating 

the arrival of his daughter Claudia 

(Emily Tosta) at his Mexican-Hispanic-

American-Chicano Christmas party in 

East L.A. But Bennie gets a heart attack 

of a surprise when Claudia appears 

from New York with her new boyfriend, 

Leif (Jack Kilmer) an uninvited gringo. 

As cultures clash, Bennie’s holiday 

party becomes a dysfunctional family 

Christmas to remember!

WONKA
The 1964 Charlie and the Chocolate 

Factory by Roald Dahl is one of the most 

iconic children’s books. It was adapted 

into a movie in 1971 starring Gene Wilder 

as Wonka. A newer adaptation with the 

same name as the book was released 

in 2005, in which Johnny Depp starred 

as Wonka. This December, fans of the 

eccentric chocolatier can enjoy the movie 

Wonka, a prequel to the book story, which 

tells how Willy Wonka went from a young 

adult selling chocolate in a small candy 

store to an eccentric genius known all 

over the world. The film stars Timothée 

Chalamet in the title role.

19

DECEMBER 2023 
MOVIE RELEASES

| Decembar 2023

praznična zabava postaje 
nefunkcionalan porodični 
Božić za pamćenje!

VONKA
Čarli i fabrika čokolade 
Roalda Dala iz 1964. jedna 
je od najpoznatijih knjiga 
za decu. Film je adaptiran 
1971. godine sa Džinom 
Vajlderom u glavnoj ulozi 
kao Vonka. Novija adaptacija 
sa istim imenom kao knjiga 
objavljena je 2005. godine, 
u kojoj je Džoni Dep glumio 
Vonka. Ovog decembra, 
ljubitelji ekscentričnog 
proizvođača čokolade mogu 
da uživaju u filmu Vonka, u 
kojem radnja prethodi priči 
iz knjige, koja govori o tome 
kako je Vili Vonka prešao 
put od mladića koja prodaje 
čokoladu u maloj prodavnici 
slatkiša do ekscentričnog 
genija poznatog širom sveta. 
U filmu glavnu ulogu igra 
Timoti Šalame.



Rani sjaj: zvezda u usponu u 
Birmingem Sitiju
Belingemova fudbalska odiseja počela 
je u omladinskoj akademiji Birmingem 
Sitija kada je imao samo osam godina. 
Mladi genije brzo je napredovao, priv-
ukao je pažnju svih kada je debitovao 
u seniorskoj kategoriji kada je imao 
samo 16 godina i 38 dana. Najmlađi 
igrač prvog tima Birmingem Sitija, Be-
lingem je pokazao svoj talenat, posti-
gavši ključne golove i postao svetion-
ik nade za klub. U znak zahvalnosti za 
ono što je Belingem postigao za tako 
kratko vreme sa prvim timom, klub 
je najavio da će povući njegov dres 
sa brojem 22, „da se sećamo jednog 
našeg i inspirišemo druge."

Avantura Borusija Dortmund: 
Tinejdžer u centru pažnje 
Bundeslige
Sledeće poglavlje Belingemovog puta 
odvijalo se u nemačkoj Bundesligi sa 
Borusijom Dortmund koja je poznata 
po negovanju i razvoju mladih tale-
nata. Pridruživši se nemačkim gigan-
tima 2020. godine, postao je trenutna 
senzacija, obarajući rekorde i osvaja-
jući priznanja. Njegovi nastupi u se-
zoni 2022-23 doneli su mu nagradu za 
igrača sezone u Bundesligi, ostavlja-
jući trajno nasleđe u žuto-crnom dre-
su Dortmunda.

Kopa Trofej i Real Madrid San: 
Kruna u Belingemovoj karijeri
Godine 2023., Belingemova snaga na 
terenu bila je globalno priznata poš-
to je osvojio prestižni trofej Kopa, čast 
koja se dodeljuje najboljem fudbaleru 
mlađem od 21 godine. Pre nego što je 
osvojio ovaj trofej, san je postao st-
varnost kada je Real Madrid obezbe-
dio njegove usluge za neverovatnih 103 
miliona evra, što bi potencijalno mog-

DŽUD BELINGEM
VELIKI USPEH TINEJDŽERSKE SENZACIJE U REAL MADRIDU

lo da se poveća na oko 133,9 miliona 
evra zbog dodataka, što može iznositi 
do 30% fiksnog iznosa transfera. Go-
voreći o tome zašto je prešao u Real 
Madrid, Belingem je napomenuo da je 
"poštovanje koje Engleska ima prema 
Real Madridu toliko veliko", te da želi da 
bude jedan od igrača koji će doprineti 
njegovoj "velikoj istoriji". On je takođe 
priznao da mu je "srce skoro stalo" kada 
mu je rečeno da španski klub želi da 
potpiše ugovor. Štaviše, po dolasku u 

Real Madrid dobio je dres sa brojem „5“, 
koji je učinio besmrtnim niko drugi do 
moderna legenda Real Madrida Zinedin 
Zidan. U vezi sa tim, Belingem je izjavio 
da sa velikim ponosom nosi ovaj dres 
jer je odrastao gledajući Zidana koji je 
bio njegov  idol.

Debi u Real Madridu: golovi u 
izobilju i istorijska dostignuća
Belingemov dolazak u Real Madrid bio 
je ništa drugo do senzacionalan. Od 
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U uzbudljivom svetu fudbala, 
mlada zvezda je bila na 
naslovnim stranama, a 
njegovo ime je Džud Belingem. 
Sa samo 20 godina, ovaj 
engleski vezista je već ostavio 
neizbrisiv trag u fudbalskom 
pejzažu. Belingemov put 
od Birmingema do Borusije 
Dortmund, a sada i do 
legendarnog belog dresa Real 
Madrida, nije ništa drugo do 
spektakularan.



JUDE BELLINGHAM
THE TEEN SENSATION TAKING REAL MADRID BY STORM

In the thrilling world of football, a young star has been making headlines, and 
his name is Jude Bellingham. At just 20 years old, this English midfielder has 
already left an indelible mark on the footballing landscape. Bellingham's 
journey from Birmingham City to Borussia Dortmund, and now to the iconic 
white jersey of Real Madrid, is nothing short of spectacular.

Early brilliance: A rising star at 
Birmingham City
Bellingham's football odyssey began at 
Birmingham City's youth academy when he 
was just eight years old. The young prodigy 
quickly rose through the ranks, catching 
everyone's attention when he made his 
senior debut at a mere 16 years and 38 
days. Birmingham City's youngest-ever 
first-team player, Bellingham showcased 
his talent, scoring crucial goals and 
becoming a beacon of hope for the club. In 
appreciation of what Bellingham achieved 
in such a short time with the first team, 
the club announced that they would retire 
his number 22 shirt, "to remember one of 
our own and to inspire others."

Borussia Dortmund adventure: A 
teenager in the Bundesliga spotlight
The next chapter of Bellingham's journey 
unfolded in the German Bundesliga 
with Borussia Dortmund renown for 
nurturing and development of young 
talents. Joining the German giants in 
2020, he became an instant sensation, 
breaking records and earning accolades. 
His performances in the 2022-23 season 
earned him the Bundesliga Player of the 
Season award, leaving a lasting legacy in 
Dortmund’s yellow and black jersey.

Kopa Trophy and Real Madrid 
dream: The crown jewel in 
Bellingham's career
In 2023, Bellingham's prowess on the pitch 
was globally recognized as he clinched 
the prestigious Kopa Trophy, an honor 
bestowed upon the best-performing male 
footballer under 21. Prior to winning this 
trophy, A dream became reality when 
Real Madrid secured his services for 
a staggering €103 million which could 
potentially increase to approximately 
€133.9 million due to add-ons, which 
can amount to 30% of the fixed transfer 
amount. Speaking of why he joined Real 
Madrid, Bellingham mentioned that the 
"respect that England has for Real Madrid 
is so high", and that he wanted to be one 
of the players that would add to its "great 
history". He also admitted that his "heart 
was close to stopping" when he was told 
that the Spanish club wished to sign him. 

Moreover, upon arriving at Real Madrid 
he was given the number “5” jersey, which 
was made immortal by none other than 
Real Madrid modern legend Zinedine 
Zidane. In relation to this, Bellingham has 
stated that it is with great pride he wears 
this jersey as he grew up watching Zidane 
as he was his idol.

Real Madrid debut: Goals galore and 
historic achievements
Bellingham's arrival at Real Madrid has 
been nothing short of sensational. From 
scoring in his pre-season debut to netting 
crucial goals in La Liga and the Champions 
League, he has embraced the iconic white 
shirt with flair. A true game-changer, 
Bellingham's impact has been felt across 
the footballing world.

International stardom: England's 
young maestro
While his club performances are a 
spectacle, Bellingham has also left an 
indelible mark on the international stage. 
From his debut for the England senior 
team at 17 years and 136 days to scoring 
crucial goals in the 2022 World Cup, he 
embodies the future of English football.

Style and substance: 
The complete midfielder
Known for his exceptional ball control, 
physical prowess, and technical finesse, 
Bellingham has earned a reputation 
as one of the world's best young 
midfielders. His goal celebration, head 
held high arms stretched and chest out, 
has become a symbol of his confidence 
and dominance on the field.
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U fudbalskom pe-
jzažu gde je mladost 
srce igre, Džud Be-
lingam stoji visoko, 
pokazujući ne samo 
veštinu već i otpor-
nost i odlučnost. 
Dok nastavlja da 
urezuje svoje ime 
u anale fudbalske 
istorije, jedno je jas-
no - Džud Belingem 
je ime za koje ćemo 
navijati u godinama 
koje dolaze.

In a footballing landscape 
where youth is the heartbeat 
of the game, Jude Bellingham 
stands tall, showcasing not 
just skill but also resilience and 
determination. As he continues 
to etch his name in the annals 
of football history, one thing 
is clear - Jude Bellingham is 
a name we'll be cheering for 
years to come.

postizanja golova u predse-
zonskom debiju do postizan-
ja ključnih golova u La Ligi i 
Ligi šampiona, on je prigrlio 
legendarnu belu majicu sa 
stilom. Igrač odluke, Be-
lingemov uticaj se osetio ši-
rom sveta fudbala.

Međunarodna slava: 
Engleski mladi maestro
Dok su njegovi klupski nastupi 
spektakl, Belingem je ostavio 
neizbrisiv trag i na međun-
arodnoj sceni. Od svog debija 
za seniorsku reprezentaciju 
Engleske sa 17 godina i 136 
dana do postizanja ključnih 
golova na Svetskom prvenst-
vu 2022., on oličava budućnost 
engleskog fudbala.

Stil i sadržaj: Potpuni 
vezni igrač
Poznat po svojoj izuzetnoj 
kontroli lopte, fizičkoj veštini 
i tehničkoj finoći, Belingem 
je stekao reputaciju jednog 
od najboljih mladih veznih 
igrača na svetu. Njegova pro-
slava gola, podignute glave, 
ispruženih ruku i isprsenih 
grudiju, postala je simbol 
njegovog samopouzdanja i 
dominacije na terenu.
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Budite pravi, budite Vi!
Kao što je već pomenuto, 
BeReal nije vaša tipična 
aplikacija; to je tvoja bek-
stejdž propusnica u stvarni 
život! Jedan nefiltriran, 
neuređen snimak vašeg 
dnevnog ritma snimljenog 
istovremeno sa prednje i 
zadnje kamere vašeg tele-
fona koji se deli u roku od 
malog dvominutnog prozo-
ra. Bez fasada, bez filtera, 
samo život, sirov i realan. 
Zvuči cool, zar ne?

Hajde da pritisnemo taster 
za pauzu
Kao i sa bilo čim drugim 
što je povezano sa interne-
tom, uprkos tome što želi 
da izbegne mnoge rizike 
koje bi korišćenje posto-
jećih društvenih medija 
moglo doneti, BeReal 
takođe pati od određenih 
rizika. Stoga, u nastavku 
možete pročitati nešto više 
o tome koje su prednosti, i 
koji su nedostaci u vezi sa 
BeReal-om.

PREDNOSTI
Preopterećenje 
autentičnosti
Nema filtera? To je naziv 
igre! To znači da ne morate 
da brinete o postovima sa 
savršenim slikama. BeReal 
slavi lepotu stvarnih trenu-
taka.

Povežite se i komunicirajte
RealMoji su dostupni za 
uspostavljanje jednos-
tavne komunikaci-
je. Koristite ove 
zabavne male ikone 
da reagujete na 
fotografije svojih 
prijatelja i uđete u 
neki cool razgovor, 
baš kao što radite 
na drugim platfor-
mama.

Brzi zalogaji zabave
Recite zbogom 
beskrajnom skrolo-
vanju. BeReal je 
aplikacija protiv 
pomeranja; to znači 
da stvari budu krat-

ke, slatke i tako zabavne.

NEDOSTACI
Rizičan posao
Sa slobodom dolazi i 
odgovornost. Imajte na 
umu da postoji realna 
šansa da neki postovi ne 
budu prikladni za sve. 
Zbog toga treba da budete 
stalno oprezni na takav 
sadržaj i da se trudite da 
ga blokirate ili potpuno 

izbegnete. Ako ne znate 
kako, nemojte da oklevate 
i tražite pomoć od svoje 
porodice.

Lokacija, lokacija, lokacija
Vaša lokacija bi mogla biti 
javna! To je zato što je 
funkcija geolokacije po-
drazumevano omogućena. 
Shodno tome, to znači da bi 
mesta gde često provodite 
vreme mogla biti prikazana. 

U ogromnom ekosistemu ap-
likacija društvenih medija, 
popularnost nove aplikacije 
kod tinejdžera širom sveta 
raste. Za sve one koji 'još 
uvek' nisu upoznati sa ovom 
aplikacijom, kratak opis bi 
bio da ova nova aplikacija 
za društvene medije uzima 
malo od svih najpopularnijih 
društvenih medija uključu-
jući, ali ne ograničavajući 
se na Facebook, Instagram, 
Snapchat, itd. Štaviše, u isto 
vreme, ova aplikacija ima za 
cilj da izbegne mnoge prob-
leme koje gore pomenute 
aplikacije imaju, kao što su 
korišćenje filtera za pred-
stavljanje lažnih fotografija, 
previše vremena provedenog 
na skrolovanju i tako dalje.

DA LI JE 'BEREAL' PRAVA STVAR?
Zavirite u svet autentičnosti



Be Real, Be You!
As already mentioned, BeReal isn’t 
your typical app; it's your backstage 
pass to real life! One unfiltered, unedit-
ed snapshot of your daily groove taken 
simultaneously from the front and back 
camera of your phone that is shared 
within a tiny two-minute window. No 
facades, no filters, just life, raw and 
real. Sounds cool, right?

Let's hit the pause button
As with anything else that is Internet 
related, despite aiming to avoid many 
of the risks that the use of existing 
social media might bring, BeReal too 
suffers from certain risks. Therefore, 
below you can read a little bit more 
about what is positive and what is not 
so positive about BeReal.

POSITIVES
Authenticity overload
No filters? That’s the name of the 
game! This means no worrying about 
picture-perfect posts. BeReal cele-
brates the beauty of real moments.

Connect and communicate
RealMojis are available to establish 
simple communication. Use these 
fun little icons to react to your 
buddies' photos and slide into some 
cool conversation, just like you do 
on other platforms.

Quick bites of fun
Say goodbye to endless scrolling. 
BeReal is an anti-scroll app; this 
means that it keeps things short, 
sweet, and so entertaining.

NEGATIVES
Risky business
With freedom comes responsibility. 
Be aware that there is a real chance 
for some posts not to be appropri-
ate for everyone. Therefore, you 
should be constantly alert for such 
content and make efforts to block 
or avoid it completely. If you do not 

know how, do not hesitate to ask for 
help from your family.

Location, location, location
Your location could be public! That is 
because the geo-location feature is 
enabled by default. Consequently, this 
means your hangout spots might be on 
display. Not cool if strangers peep in. 
The good news on this front, however, 
is that this feature can be disabled.

Oops! Missed the window
If you miss the 2-minute window, you 
can still post your photo at a later time. 
However, BeReal will push your posted 
photo to your friends with a notification 
that you have missed the said window. 
That’s like a 'late' bell in school but for 
photos. This might put some pressure on 
you as a user to post your photo within 
the given time frame, which might coin-
cide with other activities such as school 
classes, your studying time, etc. If that 
is the case, you should not prioritize 
this posting time window as it may land 
you in trouble with your teachers and/
or parents or you might unintentionally 
reveal private information you do not 
want to share with others.
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In the vast ecosystem of social media apps, a new app has been growing in pop-
ularity with teenagers across the world. For all those that are ‘still’ unfamiliar 
with this app, a brief description would be that this new social media app takes 
a little bit from all of the most popular social media including but not limited to 
Facebook, Instagram, Snapchat, and so on. Moreover, at the same time, this app 
aims to avoid many problems related to the aforementioned apps such as the 
use of filters to present fake photos, too much time spent scrolling, and so on.

IS 'BEREAL' THE REAL DEAL? 
A peek into the world of authenticity

Nije kul ako stranci provire un-
utra. Dobra vest na ovom frontu 
je, međutim, da se ova funkcija 
može onemogućiti.

Ups! Propušten prozor
Ako propustite 2-minutni pe-
riod, još uvek možete da obja-
vite svoju fotografiju kasnije. 
Međutim, BeReal će poslati vašu 
objavljenu fotografiju vašim pri-
jateljima uz obaveštenje da ste 
propustili navedeni prozor. To je 
kao „kasno“ zvono u školi, ali za 
fotografije. Ovo bi moglo da iz-
vrši pritisak na vas kao korisni-
ka da objavite svoju fotografiju 
u datom vremenskom okviru, 
što se može poklopiti sa drugim 
aktivnostima kao što su školski 
časovi, vaše vreme učenja, itd. 
Ako je to slučaj, ne bi trebalo 
da dajete prednost ovom vre-
menskom roku za objavljivanje 
jer bi vas to moglo dovesti u 
nevolje sa vašim nastavnicima 
i/ili roditeljima ili biste mog-
li nenamerno otkriti privatne 
informacije koje ne želite da 
delite sa drugima.

Koja je konačna reč?
Neobična, spontana atmos-
fera BeReal-a je kao dašak 
svežeg vazduha u univer-
zumu društvenih medija. To 
je kao dnevna doza iskrene 
stvarnosti koja je zabavna, 
ali kratka. BeReal može biti 
vaš novi najbolji prijatelj, ali 
kao i sve cool stvari u životu, 
dolazi sa znakom upozorenja. 
Dok hodate po užetu njegovih 
jedinstvenih karakteristika, 
zapamtite, da je to stvarno 
zabavno, ali i bezbednost 
je kul! Za sada uživajte u 
korišćenju BeReal-a uz malo 
pažnje. Snimajte, delite, ali 
budite oprezni!

Upamtite, BeReal (budite pra-
vi), Budite Vi! 

What’s the final take?
BeReal’s quirky, spontaneous vibe 
is like a breath of fresh air in the 
social media universe. It's like a 
daily dose of candid reality that’s 
fun yet brief. BeReal can be your 
new BFF, but like all cool things in 
life, it comes with a caution sign. 
As you walk the tightrope of its 
unique features, remember, keep-
ing it real is fun, but safety’s cool 
too! For now, enjoy the BeReal ride 
with a sprinkle of mindfulness. 
Snap, share, but be aware!

Remember, BeReal, BeYou! 
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KRETANJE KROZ DIGITALNO DOBA 
VAŽNOST PROVERE INFORMACIJA

'Prokletstvo' društvenih medija
Sve prednosti, međutim, dolaze sa određenom ‘cenom’ ili, 
bolje rečeno, ‘rizikom’. Rizik da informacije kojima pris-
tupamo ne budu potvrđene, te da shodno tome mogu biti 
pogrešne, pristrasne ili, u najgorem slučaju, direktno zlona-
merno namenjene širenju lažnih vesti i nepotrebne panike.

Za razliku od doba u kom su odrastali naši roditelji,  a čiji 
su izvor informacija bili različiti mediji koji su informisali 
javnost u skladu sa setom pravila koja su bila na snazi da 
bi se obezbedila istinitost, tačnost i integritet njihovih ves-
ti, sada je u našim sopstvenim rukama da se uverimo da su 
vesti koje čitamo istinite i tačne. Još više ako odlučimo da 
pomenutu vest podelimo sa rođacima ili prijateljima. Jer 
ako to ne učinimo, olakšavamo širenje DEZINFORMACIJA.

Lekcija iz objava na Fejsbuku
Da bismo vam pružili bolje razumevanje ovog problema, 
podelićemo sa vama nedavno iskustvo sa objavom na Fejs-
buku koju je većina vas već videla i koja na sreću nije ima-
la nikakve ozbiljne posledice 
osim činjenice da je nametnula 
verovanje u teorije zavere i da 
je ciljala na zabrinutost javno-
sti o privatnosti i bezbednosti 
na mreži. Govorimo o postu koji 
je postao prilično viralan 2019. 
i nedavno se ponovo pojavio. 
Iako je opšta ideja ista, obnovl-
jeni post sadrži sledeći tekst:
 „To je ono što sada rade, up-
ravo je objavljeno na vestima 
na kanalu 4. Fejsbuk će od 
ponedeljka naplaćivati usluge 
svim korisnicima. Možete iza-
brati da to uradite. Dodirnite 
i držite ovu poruku i kopirajte 
je. Ne može se deliti. Ni ja ne 

dam Fejsbuku dozvolu da naplati 4,99 dolara za korišćenje 
vremenske linije; sve moje fotografije su moje vlasništvo 
a NE Fejsbuka!!! Posebno hvala Lariju na ovom pravnom 
savetu... i Timu Barkeru na objavljivanju informacija: Zato 
što se od svih lako otima, od njih se otima, a ne hakuje, 
naši nalozi se sada još više otimaju. Samo zato što nam je 
advokat savetovao da ovo objavimo. Kršenje privatnosti 
može biti kažnjivo po zakonu. NAPOMENA: Facebook Meta 
je sada javni entitet. Svi članovi treba da objave ovakvu 
napomenu. Ako je ne objavite, ta tehnika omogućava da 
fotografije budu vidljive, kao i informacije koje se ne nala-
ze u statusu vašeg profila.
NE DAJEM FACEBOOK-u SVOJU DOZVOLU DA KORISTI BILO 
KOJI OD MOJIH LIČNIH PODATAKA.

Odgovornost provere
Počnimo sa direktnim navođenjem očiglednog da je ovaj 
post već 2019. godine razotkriven kao lažan od strane 
raznih poznatih novinskih kuća i organizacija za proveru 
činjenica kao što su BBC News, Snopes (poznata veb 

lokacija za proveru čin-
jenica), ili čak od strane 
samog Fejsbuka. Svi su 
došli do istog zaključka 
da objavljivanje ove 
poruke nema uticaj na 
podešavanja privatno-
sti korisnika i ne menja 
uslove korišćenja usluge 
platforme, uslove koje 
svaki korisnik prihvata 
(bez čitanja) prilikom 
kreiranja Fejsbuk naloga.

Takođe možete sami 
malo istražiti ovu temu. 
Tekst za 2023. sadrži 
tri imena vesti Kanala 

Važnost pronalaska društvenih 

medija je jednostavno zapanju-

juća. Ove platforme su omogućile 

ljudima da stvore globalne mreže 

saradnje, ponovo uspostave veze 

sa prijateljima iz detinjstva ili 

udaljenim članovima porodice, 

zarađuju ozbiljan novac, brzo se 

informišu o događajima i vestima 

iz celog sveta, a lista i dalje raste.
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4, advokata Larija i Tima Barkera. 
Ovo poslednje je ime korisnika 
koji je postavio ovu poruku. Lari je 
nepoznati advokat, bez prezimena, 
stručne oblasti ili kompanije za 
koju radi, drugim rečima, bez akred-
itiva, a treći je „Kanal 4“, poznata 
britanska televizijska informativna 
emisija koju proizvodi ITN. Ako 
pretražite arhivu ovog kanala o 
pravnom obaveštenju Fejsbuka, 
dobićete nula rezultata.

Prihvatanje naše 
odgovornosti
Podelili smo ovo iskustvo sa vama 
kao tipičan primer kako sama 
priroda društvenih medija pomaže 
u održavanju dezinformacija. Mnogi 
korisnici Fejsbuka ponovo padaju 
na ovu dezinformaciju i naširoko 
dele poruku, verujući da time čuva-
ju svoju privatnost. Treba napome-
nuti da u ovom slučaju nemamo di-
rektnu štetu ili nasilje, osim možda 
protiv Fejsbuk imidža.

The ‘Curse’ of social media
All the benefits, however, come with a 
certain 'price' or, better said, 'risk.' The 
risk that the information we access is 
not confirmed, and consequently might 
be wrong, biased, or in the worst-case 
scenario straightforwardly maliciously 
intended to spread false news and 
unnecessary panic.

In comparison to our parents' time, 
whose source of information were 
various media outlets that informed 
the public in line with a set of rules 
that were in place to ensure the ve-
racity, accuracy, and integrity of their 
news, it is now in our own hands to 
make sure that the news we read is 
true and accurate. Even more so if we 
decide to share the said news with 
our relatives or friends. Because if 
we do not do that, we facilitate the 
spreading of DISINFORMATION.

A lesson from 
a Facebook post
To give you a better understanding 
of this issue, we will share with you a 
recent experience with a Facebook post 
that most of you have already seen 
and which fortunately has not had any 
serious effects except the fact that it 
enforced beliefs of conspiracy theories 
and preyed on the public’s concern 
about online privacy and safety. We are 
talking about the post that went quite 
viral in 2019 and has recently resurfaced 
again. Although the general idea is the 
same, the resurfaced post contains the 
following text: “That's what they're 
doing now, it was just announced 
on channel 4 news. Facebook will 
charge all users from Monday. You 
can choose to do this. Touch and hold 
this message and copy it. It cannot be 
shared. I don't give Facebook permis-
sion to charge $4.99 to the timeline, 
either; all my photos are my property 
and NOT Facebook!!! Special thanks 
to Larry for this legal tip... and Tim 
Barker for posting the info: Because 
everyone is being hijacked easily, 
they are being hijacked, not hacked, 
our accounts are being hijacked now 
even more. Just because a lawyer 
advised us to post this. Violation of 
privacy may be punishable by law. 
NOTE: Facebook Meta is now a public 
entity. All members should post a 
note like this. If you don't publish 
one, that technique allows photos to 

be visible, as well as information that 
isn't located in your profile status.
I DO NOT GIVE FACEBOOK MY PERMISSION 
TO USE ANY OF MY PERSONAL DATA.

The responsibility 
of verification
Let us start by directly stating the 
obvious that already in 2019, this post 
was debunked as false by various re-
nowned news outlets and fact-check-
ing organizations such as BBC News, 
Snopes (a well-known fact-checking 
website), or even Facebook itself. They 
all came to the same conclusion that 
posting this message has no impact 
on the users’ privacy settings and 
does not change the platform’s terms 
of service, which every user accepts 
(without reading) upon creating a 
Facebook account.

You can also do a little research 
yourself on this matter. The 2023 
text contains three names Channel 4 
news, a lawyer Larry and Tim Barker. 
The latter is the name of a user that 
has posted this message. Larry is an 
unknown lawyer, no last name, field 
of expertise or company he works 
for, in other words no credentials at 
all, and the third is “Channel 4,” a 
well-known British television news 
program produced by ITN. If you 
search the archive of this channel 
about the Facebook legal notifica-
tion, you get zero results back.

Embracing our responsibility
We shared this experience with you as 
a typical example of how the nature of 
social media helps keep disinformation 
alive. Many Facebook users are falling 
again for this disinformation and shar-
ing the message widely, believing they 
are safeguarding their privacy. It should 
be noted, that in this case we have no 
direct harm or violence, except maybe 
against Facebook image.

NAVIGATING THE DIGITAL AGE  
THE IMPORTANCE OF INFORMATION 

VERIFICATION

Dakle, zapamtite da uvek PRO-
VERITE svoje informacije pre 
nego što pomognete u širenju 
istih, a takođe i da pomognete 
u razotkrivanju svih netačnih ili 
lažnih informacija. To je najbolji 
način da doprinesete borbi pro-
tiv dezinformacija!

So, remember to always VERIFY 
your information before helping 
spread it. Also help in debunk-
ing any inaccurate or false in-
formation. That is the best way 
you can contribute to the fight 
against disinformation!

The importance of the invention of social media is simply mind-boggling. 
These platforms have enabled people to create global networks of coop-
eration, reestablish connections with childhood friends or distant family 

members, earn serious money, get fast information about events and news 
from all over the world, and the list keeps growing.

Posetite nas na:
Visit us at:
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VAŠE MIŠLJENJE O FILMOVIMA 
O SUPERHEROJIMA?

PETAR STOJANOVIĆ 

Koji je vaš omiljeni film o 
superherojima?
Moj omiljeni film o super-
herojima je Spajdermen. 
Jedan od glavnih razloga je 
taj što je nastao iz prirode, 
odnosno nakon ujeda pau-
ka, on je postao superheroj. 

Zašto su filmovi o super-
herojima važni?
Važni su jer nam pokazuju na 
koji način, superheroji koriste 
svoje supermoći. Konkretno 
kod Spajdermena, on uvek 
rešava neke realne probleme 
i svako od nas može da se 
poistoveti sa njim.

Kada biste mogli da birate 
- koju biste supermoć želeli 
da imate?
Ja bih voleo da mogu da 
letim. Kada bih imao tu su-
permoć onda bi mogao više 
mesta da posetim, da za 
kratko vreme budem na više 
različitih mesta. 

What is your favorite super-
hero movie?
My favorite superhero mov-
ie is Spider-Man. One of 
the main reasons is that 
he emerged from nature, 
specifically after a spider 
bite, and he became a su-
perhero.

Why are superhero movies 
important?
They are important because 
they show us how superhe-
roes use their superpow-
ers. Specifically, with Spi-
der-Man, he always solves 
real problems, and each of 
us can relate to him.

If you could choose, what 
superpower would you like 
to have?
I would like to be able to fly. 
If I had that superpower, I 
could visit more places, be 
in different locations in a 
short time.

Molimo vas šaljite vaša razmišljanja o filmovima o superherojima na 
email: magazineforyou2003@gmail.com

NIKOLINA KOSTIĆ 

Koji je vaš omiljeni film o 
superherojima?
Iskreno, ja uopšte nisam 
neki ljubitelj filmova. Neka-
ko me gledanje filmova ne 
privlači. Ja uvek radije biram 
da u slobodno vreme proči-
tam neku dobru knjigu.

Zašto su filmovi o super-
herojima važni?
Ipak kada sam bila manja 
gledala sam filmove o su-
perherojima. Moj omiljeni 
lik tada bio je Betmen, jer mi 
je uvek delovao autentično, 
kao da on stvarno postoji.

Kada biste mogli da birate 
- koju biste supermoć želeli 
da imate?
Ja bih volela da imam super-
moć da čitam ljudima misli. 
Volela bih da znam i vidim 
o čemu ljudi misle i razmišl-
jaju, jer mislim da su ljudi 
neiskreni i da se kriju iza 
neke maske.

What is your favorite 
superhero movie?
Honestly, I am not a big fan 
of movies. Somehow, watch-
ing movies doesn't attract 
me. I always prefer to spend 
my free time reading a good 
book.

Why are superhero movies 
important?
Nevertheless, when I was 
younger, I watched superhero 
movies. My favorite character 
then was Batman because he 
always seemed authentic, as 
if he really existed.

If you could choose, what 
superpower would you like 
to have?
I would like to have the su-
perpower to read people's 
minds. I would like to know 
and see what people think 
and contemplate because I 
think people are insincere 
and hide behind a mask.
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YOUR OPINION ABOUT SUPERHERO MOVIES?

LAZAR MILIĆ 

Koji je vaš omiljeni film o 
superherojima?
Ja generalno volim da gle-
dam filmove. Među omiljen-
ima žanrovima su mi horor i 
naučna fanastika. Ne mogu 
da kažem da ne volim da gle-
dam filmove o superherojima, 
ali mi nisu među omiljenima.

Zašto su filmovi o super-
herojima važni?
Prema mom mišljenju, važni 
su deci i mlađem uzrastu 
da im prikažu malo ulepša-
nu realnost. Prvenstvo da ih 
zabave ali i da izvuku neku 
pouku iz takvih filmova.

Kada biste mogli da birate 
- koju biste supermoć želeli 
da imate?
Mislim da bi to verovatno 
bila, moć da čitam tuđe misli 
ili nešto tome slično. Zato što 
kada razgovaram sa nekim, 
voleo bih da znam šta on 
misli o meni, a ne šta govori. 
Smatram da ljudi nisu iskreni 
jedni sa drugima.

What is your favorite super-
hero movie?
I generally like watching mov-
ies. Among my favorite genres 
are horror and science fiction. 
I can’t say I dislike watching 
superhero movies, but they 
are not among my favourites. 

Why are superhero movies 
important?
In my opinion, they are im-
portant for children and a 
younger audience to show 
them a slightly embellished 
reality. Primarily to entertain 
them but also to draw some 
lessons from such movies.

If you could choose, what 
superpower would you like 
to have?
I think it would probably be the 
power to read other people's 
thoughts or something similar. 
Because when I talk to some-
one, I would like to know what 
they think about me, not what 
they say. I believe people are 
not honest with each other.

DANILO AKSIĆ 

Koji je vaš omiljeni film o 
superherojima?
Volim da gledam filmove, a 
moj omiljeni superheroj je 
Fleš. Sviđa mi se njegova 
neverovatna brzina, kao i 
sposobnost da prolazi kroz 
predmete.

Zašto su filmovi o super-
herojima važni?
Ja mislim da svi vole ove 
filmove, nije bitan uzrast, 
oni su prilagođeni svima 
i deci i odraslima. Takođe, 
superheroji su hrabri, 
odgovorni, uvek spremni 
da pomognu i dobri su pri-
jatelji.

Kada biste mogli da birate 
- koju biste supermoć žele-
li da imate?
Ja bih voleo da mogu da 
letim, da posedujem tu su-
permoć. Kada bih mogao 
da letim, mogao bih da vi-
dim sve ispod mene šta se 
dešava, da putujem i da is-
tražujem svet.

What is your favorite su-
perhero movie?
I like watching movies, 
and my favorite superhe-
ro is The Flash. I like his 
incredible speed and the 
ability to pass through ob-
jects.

Why are superhero mov-
ies important?
I think everyone loves 
these movies; age 
doesn't matter. They are 
adapted for everyone, 
both children and adults. 
Also, superheroes are 
brave, responsible, al-
ways ready to help, and 
good friends.

If you could choose, what 
superpower would you 
like to have?
I would like to be able to 
fly, to have that super-
power. If I could fly, I could 
see everything below me, 
what's happening, travel, 
and explore the world. 

Please send us your thoughts on superhero movies to the following 
email: magazineforyou2003@gmail.com



Izaberite samo nekoliko 
odluka
Apsolutno nije cilj da 
ispunite svaku pojedinačnu 
odluku sa ove liste. Čak i ako 
izaberete samo jednu i držite 
se nje, utoliko više ćete na-
predovati do sledeće godine.

Kako da ostvarite svoje 
novogodišnje odluke?
Radite stvari za koje vam 
se čini da će vam odgo-
varati, a ostalo prilago-
dite vašoj ličnosti i tome 
kako vidite sebe i šta 
vam odgovara kada je u 
pitanju ostvarivanje ciljeva, 
pridržavanje plana, vođenje 
evidencije itd.

Učinite ih izvodljivim
Hajde da pogledamo jednu 
od najpopularnijih novo-
godišnjih odluka, samo za 
primer… Umesto „smršati“, 
neka tvoja odluka bude… 
„Ići ću u najmanje 3 duge 
šetnje svake nedelje i 
pobrinuti se da jedem doz-

voljen broj kalorija svakog 
dana.”

Ne radi to!
Čak i ako je avgust, oktobar 
ili ipak decembar… još 
uvek možeš da se trudiš da 
postigneš što je moguće 
više što se tiče tvoje odluke, 
a to je ipak bolje nego 
ništa. U redu je da ažurirate 
svoje novogodišnje odluke 
sredinom godine kako biste 
ih učinili malo lakšim, ili 
malo zahtevnijim, ili kako 
već vama odgovara.

Izaberite realistične 
odluke
Dobar način da razmo-
trite odluke je da o njima 
razmišljate kao o malom i 
doslednom napretku koji 
možete da postignete. Ne 
radi se o tome da date 
sve od sebe i birate super 
zahtevne odluke, jer ćete 
tako postići da imate više 
šanse da odustanete ranije. 
Polako, ali sigurno.

teens NOVA GODINA, NOVI TI? ILI 
- OPET SVE PO STAROM?
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P re nego što nabro-
jimo najbolje novo-
godišnje odluke za 

tinejdžere, proći ćemo kroz 
nekoliko saveta koji će vam 
pomoći da zaista i ispunite 
svoje odluke, umesto da bu-
dete zagrejani nedelju ili dve, 
a onda nastavite da živite po 
starom. Ako ste ozbiljni u vezi 
sa novogodišnjim odlukama, 
pročitajte neke od saveta u 
nastavku teksta, a zatim po-
gledajte i našu listu odluka 
za tinejdžere.

Evo naše liste novogodišnjih odluka za tinejdžere, 
nadamo se da ćete ovde naći neke dobre ideje.

Digitalni detoks - Isključite se sa društvenih medija na 
najmanje 24 sata svakog meseca ove godine 
Novogodišnji digitalni detoks za tinejdžere u 
trajanju od 24 sata, to je 1 dan mesečno kada se 
u potpunosti uzdržavate od posećivanja društ-
venih mreža. Bilo da se radi o TikTok-u, IG-u, 
Snap-u, BeReal-u ili bilo kojim drugim nalozima 
na društvenim mrežama zbog kojih skrolujete na 
telefonu, da li mislite da možete da preživite bez 
njih 24 sata mesečno? Izaberite jedan dan svakog 
meseca, i to je to, i radite to tokom cele godine i 
ispunićete ovu odluku. 
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Pick and choose a few
The goal here is absolutely not for 
you to do every single resolution on 
this list. Even if you pick one and 
stick to it, you’ll be that much further 
ahead by the next year.

How to keep Your New Year’s 
resolutions?
Do the stuff that sounds like it’ll 
work for you and adapt the rest to fit 
your personality and how you know 
yourself and what works for you 
when it comes to keeping your goals, 
staying on track, keeping track of 
things, and so on.

Make them actionable
Let’s use one of the most popular 
New Year’s resolutions, just for this 
example… Instead of “lose weight“, 
make your resolution… “I will go for 
at least 3 long walks each week, and 
ensure that I’m eating the correct 
number of calories each day.”

Don’t do that!
Even if it’s August, October, or heck 
- December… you can still aim to 
do as much of your resolution as 
possible, and it’s still better than 
nothing.  It’s OKAY to update your 
New Year’s resolutions mid-way 
through the year to make them a bit 
easier, or a bit more challenging, or 
whatever you need.

Choose realistic resolutions
A good way to look at resolutions 
is to think of them as small and 
consistent improvements you can 
make. It’s not about going all-out 
and picking super challenging 
ones, cos that will make you so 
much more likely to fizzle out early. 
Slow and steady wins the race.  

NEW YEAR, NEW YOU? OR WILL IT 
BE - THE SAME OLD AGAIN?

Before we list the best New Year’s resolutions for teens, we’re going 
to go over some tips that will help you actually achieve your reso-
lutions, instead of just getting you hyped up for a week or two and 
then going back to life as usual.   If you’re serious about keeping 
your New Year’s resolutions, take a look at some of the tips below, 
and then continue on to see the list of resolutions for teens.
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Here’s our New Year’s resolution list 
for teenagers, hopefully, you’ll find 
some good ideas here.

Digital detox - Unplug from social media 
for at least 24 hours each month this year 
New Year’s digital detox for teens 24 
hours, that’s 1 day per month where you 
completely abstain from checking your 
social media.  Whether it’s TikTok, IG, 
Snap, BeReal, or whatever other social 
media accounts keep you scrolling on 
your phone, do you think you can live 
without them for 24 hours per month? 
Pick one day each month, that’s it, and 
do this for the entire year, and you’ll 
have accomplished this resolution. 

Read more - Read at least 12 books this 
year 
Reading more is a popular New Year’s 
resolution for teens. In months when 
you won’t be reading as much, you 
could choose shorter books. If you feel 
like reading a lot, pick a longer book. 
And it doesn’t have to be done on a 
month-to-month basis, either.

Learn new words - Work to expand vocab-
ulary by learning new words 
Be careful, the goal here isn’t to learn a 
bunch of obscure words so that nobody 
can understand you and you seem pre-
tentious. The goal here is to learn new 
words that you can fit perfectly in when 
they’re the best word to say what you 
need to say. It’s about utility, not just 
showing off flowery language.

Reduce junk food intake - Cut certain junk 
food out of my life 
There are some healthier foods that 
you can eat instead or even healthier 
versions of the foods you enjoy, so 
that’s worth taking into consideration, 
too. You don’t have to completely elim-
inate all of your favourite foods if you 
love eating these types of things, but 
moderation is important.

Increase family time - Make more time to 
get close to family 
It doesn’t have to be some grand vaca-
tion or huge event, it could just be pick-
ing a show you both enjoy and watching 
it together once a week with your young-
er sibling, or king dinner together with 
your dear grandma, or whatever your 
family situation might look like.

Čitajte više - Pročitajte 
barem 12 knjiga ove 
godine 
Više čitanja je popularna 
novogodišnja odluka za 
tinejdžere. U mesecima 
kada ne čitate toliko, 
možete izabrati kraće 
knjige. Ako želite da 
čitate mnogo, izaberite 
dužu knjigu. I  ne morate 
da se pridržavate ovoga 
svakog meseca.

Naučite nove reči - Radite 
na proširenju vašeg voka-
bulara učenjem novih reči 
Sa ovim budite pažljivi, jer 
nije cilj da naučite gomilu 
nejasnih reči tako da vas 
niko ne razume i da delu-
jete uobraženo. Cilj je da 
naučite nove reči koje ćete 
upotrebiti kao savršeno 
rešenje da izrazite ono što 
želite. Poenta je u upotre-
bljivosti, a ne u tome da 
se razmećete kitnjastim 
jezikom.

Smanjite unos brze 
hrane - Izbacite određene 
nezdrave namirnice iz 
ishrane
Postoje neke zdravije 
namirnice koje možete 
jesti umesto njih ili čak 
i zdravije verzije hrane 
u kojoj uživate, tako da 
i to vredi uzeti u obzir. 
Ne morate potpuno da 
eliminišete svu svoju 
omiljenu hranu ako volite 
da jedete takve stvari, ali 
važna je umerenost.

Provodite više vremena sa 
porodicom - Odvojite više 
vremena da se povežete sa 
najbližima 
To ne mora da bude neko 
veliko putovanje ili veliki 
događaj, već jednostav-
no možete izabrati seriju 
koju svi volite i da je gle-
date zajedno jednom ned-
eljno sa svojim mlađim 
bratom ili sestrom, ili to 
može biti obimna večera 
sa vašom voljenom ba-
kom, ili već sa nekim u 
skladu sa situacijom u 
vašoj porodici.



Bredhi

Ëmbëlsira

Novogodišnji i božićni 
praznici 

Festat e fundvitit

Kakvi su ti planovi za praznike? 
Çfarë planesh ke për  

festat e fundvitit?

Provešću ih sa porodicom, idemo 
na skijanje. A ti? 

Do t'i kaloj me familjen time, do të 
shkojmë në skijim. Po ti?

Ostaću u gradu. Volim praznični duh 
i ukrašene ulice. 

Unë do të qëndroj në qytet. E adhuroj frymën 
e festave të fundvitit dhe rrugët e zbukuruara.

Da, ukrasi za novogodišnje praznike 
su fantastični! 

Po, dekorimet e fundvitit janë fantastike! 

A za doček Nove godine, da li ste se 
već odlučili za meni? 

Po për natën e Vitit të Ri, e keni  
vendosur ende menynë?

Mama je već počela da sprema 
tradicionalne slatkiše i specijalitete. 
Mami ka filluar të gatuaj ëmbëlsira 

dhe specialitete tradicionale.

30

Rečnik - Fjalor
Novo-

godišnji 
praznici

Festat e 
fundvitit

Božić Krishtlind-
jet 

Nova 
godina 

Viti i Ri 

Svetla Dritat

Radost Gëzim

Čudo Mrekulli

Gozba Gosti

Novogo-
dišnje 
odluke

Vendimet e 
Vitit të Ri

Čestitka Urim

Želja Dëshirë

Sjaj Shkëlqim

Zabava Argëtim

Ukrasi Zbukurime

Pesma Këngë

Muzika Muzikë

Ples Vallëzim
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Rečnik - Fjalor

Božićna 
jelka 

Bredhi i 
Vitit të Ri

Šala Shaka

Ukus Shije

Slatkiši Ëmbëlsira 

Tradiciona-
lna hrana

Ushqime 
tradicionale

Gostoprim-
stvo  

Mikpritje

Doček Nove 
Godine

Nata e Vitit 
të Ri 

Praznična 
odeća

Veshje 
festive

Novogo-
dišnja 
žurka

Festa e Vitit 
të Ri

Srećna Nova Godina 2024!

Kapela

Dhurata

Babadimri

Kapela

Koje su tvoje želje 
za Novu godinu? 

Cilat janë dëshirat tua për Vitin e Ri?

Nadam se da će nam svima Nova 
godina doneti mir, sreću i uspeh. 

Shpresoj që Viti i Ri të sjellë paqe, 
lumturi dhe sukses për të gjithë ne.  

Slažem se. Želim ti sve najbolje 
i vidimo se posle praznika! 

Të uroj gjithë të mirat dhe do të 
takohemi pas pushimeve!

Hvala puno! I ja tebi želim sve 
najbolje. Srećni praznici! 

Shumë të falem nderit! Edhe unë të uroj 
gjithë të mirat. Gëzuar Festat!

Novogodišnji i božićni 
praznici

Festat e fundvitit 
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„Nikad nije kasno 
da postanete ono 
što želite. Nadam 
se da živite život 
na koji ste ponosni, 
a ako otkrijete da 
niste, nadam se da 
ćete naći snage da 
počnete iznova.”  

 F. Scott Fitzgerald




